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والله ولي التوفيق
 

 

أطلق مجمع الملك سلمان العالمي للغة العربية ضمن أعماله وبرامجه مشروعَ: (المسار البحثي العالمي المتخصص)؛
لتلبية الحاجات العلميّة ،وإثراء المحتوى العلمي ذي العلاقة بمجلات اهتمام المجمع،ودعم الإنتاج العلمي المتميّز
وتشجيعه، ويضم المشروع مجالات بحثية متنوعة،ومن أبرزها:(دراسات الترّاث اللُّغوي العربي وتحقيقه،والدّراسات حول
،وتعليم    والمعجم،وقضايا الهويةّ اللُّغوية،ومكانة العربيّة وتعزيزها،واللسانيّات،والتخطيط والسّياسة اللًّغوية،والترجمة،والتّعريب  

).اللُّغة العربية للنّاطقين بها وبغيرها،والدّراسات البينيّة

هذا الكتاب- صدرعن مركزوصدر عن المشروع مجموعة من الإصدارات العلمية القيمة (جزء منها-ومن بينها
).الملك عبدالّله بن عبدالعزيز للتخطيط والسياسات اللُّغوية والذي جرى دمجه في مجمع الملك سلمان العالمي للغة العربية

 ويسعد المجمع بدعوة المختصين،والباحثين،والمؤسسات العلميّة إلى المشاركة في مسار البحث والنشر العلمي،والمساهمة في
.:(nashr@ksaa.gov.sa)إثرائه،ويمكن التواصل مع المجمع لمسار البحث والنشر عبر البريد الشبكي

والله ولي التوفيق
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اتجاهات السياســة اللغوية

كلمة المركز
انطلاقا من اهتمام مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة 
العربية، بدرا�سة �أو�ضاع اللغة العربية و�أحوالها، وتحقيقا للأهداف التي يتغياها 
فقد  الم�ستهدفة،  وال�شرائح  وفعالياته  منا�شطه  تنويع  على  منه  وحر�صا  المركز، 
ا�سم: )برنامج المحا�ضرات  الأمناء في المركز برنامجا علميا تحت  �أقر مجل�س 
العلمية( تُقَدّم من خلاله، محا�ضرات نوعية ومتميزة، وذلك با�ستقطاب علماء 

ومتخ�ص�صين في اللغة العربية من العرب وغيرهم. 

ويهدف المركز من خلال برنامج المحا�ضرات العلمية �إلى ت�سليط ال�ضوء على 
مو�ضوعات لغوية مختارة، وعلى ق�ضايا و�إ�شكالات تم�س الهوية اللغوية العربية، 
ت�ساهم في  ومعالجتها بطرح علمي معا�صر، للخروج بم�شروعات علمية متنوعة 

خدمة اللغة العربية، وتعزيز محلّها بين اللغات.

ويعقد المركز برنامج المحا�ضرات في �أماكن متفرقة، يدعى �إليها المتخ�ص�صون 
البرنامج  ويت�ضمن  العليا،  الدرا�سات  وطلاب  والمهتمون،  والباحثون  اللغة،  في 
وم�سيرته  ر،  المحا�ضِ اهتمام  في  متخ�ص�صة  نقا�ش  حلقة  المحا�ضرة  جانب  �إلى 

العلمية، والآفاق البحثية التي رادها، والتي يو�صي بارتيادها.

الأ�ستاذ  �سعادة  قدمها  التي  المحا�ضرة  ن�ص  �أيديكم  بين  ن�ضع  �أن  وي�سرنا 
واثقين  اللغوية«،  ال�سيا�سة  »اتجاهات   : بعنوان  حجازي،  فهمي  محمود  الدكتور 

ب�أنكم �ستجدون فيها وفرا علميا، ومفاتيح لم�شروعات علمية وعملية.

الأمانة العامة
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اتجاهات السياســة اللغوية

تقديم
في  محا�ضرة  مع  بالتوازي  �أعد  اللغوية  ال�سيا�سة  اتجاهات  في  كتاب  هذا 
الدولي  العزيز  عبد  بن  الله  عبد  الملك  مركز  بدعوة كريمة من  نف�سه  المو�ضوع 

للغة العربية، وتلقى - بعون الله - في جدة. 

في  متعددة  وتجارب  مختلفة  لخبرات  منهجية  ر�ؤية  يقدم  المو�ضوع  هذا 
ال�سيا�سة اللغوية في عدة دول �أوربية و�آ�سيوية. والهدف من تقديم هذا المو�ضوع 
�إثارة لااهتمام به على الم�ستوى الثقافي في العام �أملا في اكتمال ملامحه من �أجل 
ال�سيا�سة  الحالية.  ال�صعوبات  تجاوز  بعد  الله  بعون  �إليه  ن�صل  �أف�ضل  م�ستقبل 
اللغوية �أو التخطيط اللغوي مو�ضوع لغوي مجتمعي. لا يقت�صر الأمر على تنمية 
المعا�صرة.  الحياة  بمتطلبات  للوفاء  الم�صطلحات  وو�ضع  والأ�ساليب  المفردات 
التخطيط اللغوي يتناول اللغة في ا�ستخدامها في الحياة، وما �أكثر ق�ضايا ذلك. 

وهنا خبرات لدينا ولدى غيرنا، والحكمة �ضالة الم�ؤمن. 

بها.  وبوعيهم  اللغة  ب�أهمية  �إلا بمعرفة منفذيها  تتحقق  لا  اللغوية  التنمية  �إن 
و�صف  وقد  اللغوية.  للجماعة  �أف�ضل  م�ستقبل  بناء  �إلى  هادفة  اللغوية  التنمية 
والمق�صود  اللغوية،  الثقافة  ب�أنها  المتخ�ص�صة  الكتابات  بع�ض  في  اللغوي  الوعي 
الأجنبية على وجه  واللغات  الوطنية  واللغة  اللغات ب�صفة عامة  الموقف من  بها 

الخ�صو�ص. ومن �أهم ملامح الثقافة اللغوية التي نن�شدها للأمة العربية: 

أ بيان الموقف من اللغة الوطنية و�أنها �أي�ضا لغة الحا�ضر والم�ستقبل. 	.

ب العمل 	. يتناق�ض مع  ال�شريف لا  الكريم والحديث  القر�آن  لغة  العربية  كون 
لجعلها لغة الح�ضارة والعلوم والتقنيات المعا�صرة. 

ج �إتقان العربية لا يعني الإهمال في تعلم اللغة الإنجليزية ولغات �أخرى. 	.
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د ب�أن 	. جديرة  �أي�ضا  ولكنها  وحدهما،  والتراث  الما�ضي  لغة  لي�ست  العربية 
تكون عن�صرا موحدا للأمة العربية في الحا�ضر والم�ستقبل. 

الم�سلمين  لكل  اللغة الجامعة  المعا�صر. هي  العالم  لها مكانتها في  ا	لعربية  هـ.
في �شعائرهم ولغة التراث العربي الذي �شاركت فيه ال�شعوب الإ�سلامية، 

وهي �إحدى اللغات العالمية المعا�صرة. 

دورهم  للعرب  تحقق  �شاملة  لغوية  ب�سيا�سة  جديرة  العربية  اللغة  كله،  ولهذا 
وللم�سلمين مكانتهم في الحا�ضر والم�ستقبل. 

الدول  في  اللغوية  ال�سيا�سة  اتجاهات  تتناول  ف�صول  عدة  الكتاب  هذا  ي�ضم 
اللغوية في  لل�سيا�سة  القارة والخبرات الكبرى  الأوربية وما يت�صل بها في خارج 
�آ�سيا الو�سطى  �آ�سيا والخبرات والتحولات في ال�سيا�سة اللغوية في  عدد من دول 

وتتر�ستان والقوقاز.

لقد �أفاد هذا الكتاب من عدد من الكتب والتقارير والإمكانات ونظر في عدد 
من التجارب والخبرات بر�ؤية عربية ت�أمل الخير للعالم الإ�سلامي والإن�سانية. 

والله ولي التوفيق.
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اتجاهات السياســة اللغوية

أولًا: السياسة اللغوية الفرنسية وبناء الدولة الحديثة:

11 الإطار التاريخي: .

أ بد�أت الدولة الفرن�سية خطتها اللغوية في العهد الملكي �سنة 1539، 	.
وبذلك كانت �أول دولة �أوربية ت�ضع �سيا�سة لغوية. 

ب دعمت هذه ال�سيا�سة ا�ستخدام الفرن�سية بدلا من اللاتينية، وبدلا 	.
 .)Occistan من اللغة التي كانت �سائدة في الجنوب )لغة

ج ف�أ�صبحت 	. �أخرى،  محلية  لغات  لها  كانت  الدولة  �أقاليم  بع�ض 
الفرن�سية لغتهم الثانية �أو لغتهم الأولى. 

22 الأهمية المعا�صرة: .

أ بلجيكا 	. لغتي  و�إحدى  فرن�سا  في  الوطنية  اللغة  هي  الفرن�سية  اللغة 
و�إحدى لغات �سوي�سرا. 

ب المحيط 	. في  مايوت  لجزيرة  الر�سمية  اللغة  هي  الفرن�سية  اللغة 
الهندي وباقي مناطق الجزر قرب مدغ�شقر )مالاجا�ش(. 

ج ومالي 	. وال�سنغال  المغرب  بلاد  في  الثانية  اللغة  هي  الثانية  اللغة 
وت�شاد. 

د ومنظماتها 	. المتحدة  الأمم  في  العمل  لغات  �إحدى  الفرن�سية  اللغة 
المتخ�ص�صة. 

ه اللغة الفرن�سية �إحدى اللغات الكبرى في الإنتاج الفكري.	.
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33 الأهداف: .

أ اللغة �أ�سا�س وحدة الدولة، وفي هذا ال�صدد قيل: لولا اللغة الفرن�سية 	.
ما كانت فرن�سا. 

ب التي 	. البلاد  في  �سائدة  الفرن�سية  جعل  �إلى  ال�سيا�سة  هذه  تهدف 
ت�ضم حاليا 87% من �أبناء الفرن�سية والباقون لهم لغات �أخرى بين 

لغة البا�سك واللغة الألمانية. 

ج القوى 	. با�ستخدامها  الفرن�سية  اللغة  مكانة  دعم  �إلى  ا  �أي�ضً تهدف 
في التعليم والجامعات والبحث العلمي والثقافة والإدارة والإعلام. 

د المغرب 	. بلاد  في  ثانية  لغة  الفرن�سية  ا�ستمرار  �إلى  ا  �أي�ضً تهدف 
وغربي �إفريقيا ودعم تعليم الفرن�سية في الدول الأخرى. 

ه تعمل على تنمية الم�صطلحات ب�شكل دائم والحر�ص وكندا )كوبيك( 	.
ومناطق ا�ستخدام الفرن�سية بو�صفها لغة ثانية. 

44 الم�ؤ�س�سات: .

أ المفردات 	. تنمية  لبحث   )1635( الفرن�سية  الأكاديمية  �أ�س�ست 
والنحو والإملاء و�صناعة المعجم. وقد ظهرت من معجم الأكاديمية 

الفرن�سية طبعات متعددة. 

ب منها 	. الفرن�سية،  والكتب  م�ستوياتها  بكل  للمعاجم  ن�شر  م�ؤ�س�سات 
.Robert وروبير Larousse لارو�س

ج م�ؤ�س�سات بحوث تعلم الفرن�سية لأبناء اللغات الأخرى. 	.

د م�ؤ�س�سات دعم المدار�س الفرن�سية في الخارج.	.
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55 مجالات العمل اللغوي: .

أ توحيد الإملاء الفرن�سي.	.

ب و�ضع قواعد النحو وال�صرف للفرن�سية. 	.

ج بحث الألفاظ والأ�ساليب الجديدة في الفرن�سية. 	.

د �إ�صدار المعجم الكبير للأكاديمية الفرن�سية. 	.

ه  دعم ا�ستمرار الفرن�سية في �إقليمها في كندا )كوبيك(. 	.

و ا�ستمرار الفرن�سية لغة ثانية في الدول التي كانت تابعة. 	.

ز  دعم وجود الفرن�سية لغة دولية. 	.

ح تنظيم برامج تعليم الفرن�سية للكبار بالمراكز الثقافية. 	.

ط دعم مدار�س اللغة الفرن�سية في الخارج. 	.

ي لااهتمام بعلم المعجم و�صناعة المعجم وبنوك الم�صطلحات. 	.

66 الفرن�سية لغة ثانية: .

أ اللغة 	. جانب  �إلى  الدولة  في  �أو  المجتمع  في  ت�ستخدم  الثانية  اللغة 
الوطنية. 

ب �إلى 	. لاا�ستعمار هادفة  �سنوات  الفرن�سية في  اللغوية  ال�سيا�سة  كانت 
وتهدف  والثقافة.  اللغة  فرن�سية  مناطق  �إلى  الم�ستعمرات  تحويل 
في  الدول  تلك  مع  بالتعاون  لااحتفاظ  �إلى  الفرانكفونية  الحركة 

الإطار الفرن�سي. 

ج هناك جامعات تعلم كل التخ�ص�صات باللغة الفرن�سية، توجد مثلا 	.
في لبنان وم�صر وبلاد المغرب وغربي �إفريقيا. 
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77 اللغة الفرن�سية لغة �أجنبية .

أ �ألف ق�سم للغة الفرن�سية في العالم في جامعات لا تعلم 	. هناك نحو 
دعم  �إلى  هادفة  الفرن�سية  اللغوية  وال�سيا�سة  الفرن�سية.  باللغة 
و�إهداء  تدريبية  دورات  خلال  من  محدودا  دعماً  الأق�سام  هذه 
الكتب والأجهزة. ولهذا الدعم م�ؤ�س�سات محددة تتلقي تمويلا من 

الحكومة ومن جهات �أخرى. 

ب الحكومة 	. تدعمها  الخارج  في  الفرن�سية  اللغة  تعلم  التي  المدار�س 
الذي  الفرن�سيين  لل�شبان  الثقافي  التجنيد  منها  ب�أ�شكال  الفرن�سية 

يرغبون في العمل مدر�سين بدلا من التجنيد الع�سكري. 

ج عدة 	. من  مقننة  لغوية  دورات  تنظم  الفرن�سية  الثقافية  المراكز 
م�ستويات مع عمل امتحانات متدرجة محددة ومنح �شهادات. 

88 الاتجاهات المعا�صرة: .

أ والإعلام 	. والتعليم  الإدارة  في  الفرن�سية  باللغة  الفائقة  العناية 
في  الأخرى  واللهجات  اللغات  ذات  المناطق  وا�ستيعاب  والثقافة 

داخل الدولة في الن�سق اللغوي الفرن�سي. 

ب اللغة �أداة للتعاون في كل المجالات في �إطار الحركة الفرانكفونية. 	.

ج قوانين 	. خلال  من  الأوربية  بلدانها  في  الفرن�سية  اللغة  وجود  دعم 
تتعامل  التي  الأخرى  والمناطق  البلدان  هذه  بين  والتعاون  لغات 

بالفرن�سية في �إطار الفرانكفونية. 

د بنوك 	. خلال  من  م�شروحة  و�إتاحتها  الم�صطلحات  توحيد 
الم�صطلحات. 
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ه في 	. الفرن�سية  تعليم  تي�سير  �إلى  الهادفة  البحثية  الم�ؤ�س�سات  دعم 
الخارج و�إلى بحوث التقابل اللغوي مع الفرن�سية. 

و المواد 	. �إنتاج  في  مدى  �أو�سع  على  الحديثة  التقنيات  ا�ستخدام 
التعليمية للداخل والخارج. 

ز �إهداء مواد ثقافية ومطبوعات. 	.

ح تنظيم دورات في اللغة الفرن�سية. 	.

ط دعم تنفيذ قانون حماية اللغة الفرن�سية )1975(. 	.

ي ن�شرها )1966(، 	. الفرن�سية  اللغة  للدفاع عن  العليا  اللجنة  ت�شكيل 
المجل�س الأعلى للفرانكفونية )1986(. 

ك .	 .)AUPELF( دعم اللغة العربية في التعليم الجامعي

ثانيا: السياســة اللغوية الألمانية والوحدة الثقافية: 

11 الإطار التاريخي: .

أ �إقليمية 	. موحدة غير  �ألمانية  لغة  نحو  التحول الحقيقي  بداية  كانت 
�إقليمية بين عامي 1250م و 1500م، في وقت �ساد الحكم  �أو فوق 
في و�سط �أوربا تجمعات قبلية و�سيا�سية و�إدارية متعددة، وا�ستمرت 

اللهجات المحلية. 

ب �أخذت لغة �ألمانية م�شتركة ت�ستقر �إلى حد بعيد في القرنين الخام�س 	.
ع�شر وال�ساد�س ع�شر، ع�صر الطباعة كان فر�صة للن�شر.

ج الهجاء 	. نظام  في  تختلف  لهجات  بخم�س  كتب  طبعت  البداية  في 
الكتابة  اعتمادها على نظام  ب�سبب  �أوج�سبورج  لهجة  وتميزت هنا 
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التطورات  الألمانية، وكل هذه  للدولة  القي�صري  الديوان  المطبق في 
لوتر في ترجمته  �أفاد منها مارتين  �ألمانية وطنية  لغة  لتكون  مهدت 
للعهد القديم، وا�ستمرت مرحلة تكوّن الألمانية الجديدة العليا حتى 
والتعليم  الإدارة  �إطار  في  وا�ستقرت  ع�شر.  الثامن  القرن  نهاية 

وال�صحافة والفنون.

د ومنها 	. الألمانية  الدول  والثقافية  اللغوية  التطورات  �شاركت في هذه 
النم�سا و�سوي�سرا. 

22 الأهمية المعا�صرة: .

أ توحيدها 	. �إعادة  بعد  لااتحادية  �ألمانيا  جمهورية  لغة  الألمانية  اللغة 
�ألمانية  مناطق  وهناك  �سوي�سرا.  من   %70 نحو  ولغة  النم�سا  ولغة 

�أخرى في �شمال �إيطاليا. 

ب حيث 	. من  العلمي  الن�شر  في  المعا�صرة  اللغات  �إحدى  الألمانية  اللغة 
عدد الكتب والمترجمات وعدد البحوث المن�شورة. 

ج العلماء 	. عند  خا�صة  وب�صفة  �أوربا  وو�سط  �شمال  في  ثانية  لغة  تعد 
والمثقفين. 

د القارات، وخ�صو�صاً 	. �أجنبية في عدة دول في كل  لغة  تعلم بو�صفها 
في رو�سيا و�آ�سيا الو�سطى وم�صر وبريطانيا واتحاد جنوب �أفريقيا. 

33 الأهداف: .

أ اللهجات 	. يتجاوز  منا�سب  ب�شكل  الموحدة  الألمانية  اللغة  وجود  دعم 
المحلية. 

ب ا�ستخدام اللغة الموحدة منطوقة ومكتوبة.	.
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ج الإملاء 	. قواعد  هنا  ومن  المطبوعات  في  موحد  ب�شكل  اللغة  تدوين 
الموحدة. 

د الحر�ص على ا�ستخدام اللغة في كل �أقاليمها الأوربية.	.

ه الوحدة اللغوية تتجاوز الحدود ال�سيا�سية. 	.

و الوحدة اللغوية الألمانية وحدة ثقافية.	.

ز لااهتمام ب�أبناء اللغة الألمانية في الخارج.	.

44 الم�ؤ�س�سات المعنية:.

أ الم�ؤ�س�سات التعليمية قبل الجامعية.	.

ب الم�ؤ�س�سات الجامعية والبحثية.	.

ج الم�ؤ�س�سات القانونية والق�ضاة. 	.

د ال�صحافة اليومية والأ�سبوعية. 	.

ه دور الن�شر والترجمة. 	.

و الم�سارح والتدريب اللغوي بها. 	.

ز الإذاعة والتليفزيون. 	.

ح المدار�س الألمانية في الخارج. 	.

ط م�ؤ�س�سات التعاون الثقافي والأكاديمي.	.

55 مجالات العمل اللغوي: .
أ كانت هناك م�شكلات لغوية في مقدمتها م�شكلة الإملاء مع الرغبة 	.

متعددة  اقتراحات  وظهرت  كلها،  الألمانية  المنطقة  في  توحيده  في 
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بو�صفه  الإملائي  المعجم  ا�ستقرار  �إلى  انتهت  وتوحيده،  لإ�صلاحه 
المرجع اللغوي المعتمد في هذا المجال: 

• �إنجاز معجم دون الإملائي )1880(. 	

• اعتماد نظام الإملاء الموحد )1901(	

• تطبيق القواعد في المعجم الإملائي)1902(. 	

• تو�صيات �شتوتجارت )1954(.	

• تو�صيات في�سبادن )1958(.	
كل  فى  �أقرت  الألمانى  الإملائى  المعجم  هذا  من  الأخيرة  والطبعة 
المثقفين  لكل  ومهما  �أ�سا�سيا  مرجعا  ويعد  اللغة،  الألمانية  الدول 

وللإدارة.

ب .	 ، اللغوي  للبحث  م�ؤ�س�سات  عدة  الألمانية  اللغوية  المنطقة  في  يوجد 
ولكن �أهمها:

• الآن 	 حتى  و�أ�صدر  �ألمانيا.  مانهايم/  في  الألمانية  اللغة  معهد 
نحو مائة عمل منها المعاجم الكبيرة ومنها المعاجم الو�سيطة 
الت�أ�صيل،  النطق،  الإملاء،  محددة:  ولأهداف  مجالات  في 
العبارات، المعجم الم�صور ومنها كتب �إر�شادية وكتب ومعاجم 

للتلاميذ والنا�شئة. 

• بهدف 	 النم�سا،  فينا/  في  للم�صطلحات   Infoterm مركز 
تطوير نظم المعلومات الم�صطلحية وتنظيم التعاون في بنوك 

الم�صطلحات.

• في 	 الأخرى  اللغات  لأبناء  الألمانية  اللغة  تعليم  بحوث  مركز 
ميونيخ/ �ألمانيا. ويقوم �أي�ضا ب�إنتاج المواد التعليمية.
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جـ- �إن لااهتمام بوحدة اللغة الألمانية في كل دولها في �أوربا يظهر من الحر�ص 
على التعاون في مجال النطق الدقيق الموحد والتدريب عليه لمن يعملون في التمثيل 
ولمناق�شتها  الإملاء  قواعد  في  التعاون  وعلى  المنطوق،  الإعلام  في  �أو  الم�سرحى 
و�إقرارها في معجم �إملائي ملزم، وعلى التعاون في بحوث اللغة الألمانية واحترام 
المعاجم  منظومة  مقدمتها  وفي  الألمانية«  اللغة  »معهد  عن  ت�صدر  التي  المراجع 

الكثيرة. 

66 �أهم الاتجاهات المعا�صرة لل�سيا�سة اللغوية الألمانية: .

أ والق�ضاء 	. الإدارة  في  الألمانية  للغة  الكامل  لاا�ستخدام  ا�ستمرار 
والتعليم والفن والثقافة والإعلام. 

ب دعم تعليم اللغة لاانجليزية لكل التلاميذ مع لغة ثانية ولغة ثالثة، 	.
وال�سماح  العام،  التعليم  في  واليونانية  اللاتينية  تعليم  تقليل  مع 
لاامتحانات  وفي  المقررات  بع�ض  فى  الإنجليزية  با�ستخدام 

والر�سائل الجامعية والم�ؤتمرات. 

ج ا�ستمرار معهد »جوته« في ن�شاطه لتعليم اللغة والثقافة الألمانية في 	.
التو�سع في  وعدم  العلمي،  للتبادل  الألمانية  الهيئة  وكذلك  الخارج، 

دعم المدار�س الألمانية بالخارج. 

د الدول 	. ومع  الم�صطلحات،  مجال  في  الألمانية  الدول  بين  التعاون 
الأوربية الأخرى في المعاجم الثنائية اللغوية.
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ثالثاً: السياســة اللغوية الروســية والأهمية 
الإقليمية: 

11 الإطار التاريخي: .

أ الهندية 	. اللغات  من  ال�سلافي  الفرع  لغات  �أهم  الرو�سية  اللغة 
�أ�صولها  الأوربية. اللهجات الرو�سية قليلة وقريبة من الرو�سية لها 
منذ  الكيريلي  بالخط  وتدون  الميلادي،  ع�شر  الحادي  القرن  منذ 

القرن التا�سع الميلادي. 

ب الثامن 	. اللغة الرو�سية في ا�ستخدامها الحديث منذ القرن   �صقلت 
ع�شر، وكان للأدباء واللغويين والتعليم والإدارة دور كبير في ن�شرها 

وتنميتها.

ج ملايين 	. وانتقل  ع�شر  ال�ساد�س  القرن  بعد  نمت  الرو�سية  الدولة 
الرو�س �إلى �آ�سيا الو�سطى. 

22 الأهمية المعا�صرة:.

أ في 	. ن�سمة  مليونا  مائتي  من  �أكثرها  عند  الأم  اللغة  هي  الرو�سية 
رو�سيا لااتحادية وكذلك نحو ع�شرين مليونا في �آ�سيا الو�سطى ودول 

البلطيق. 

ب الرو�سية هي اللغة الثانية عند نحو خم�سين مليوناً من �أبناء اللغات 	.
الأخرى في �آ�سيا الو�سطى، وهي لغة تعامل في تلك البلدان. 

ج الرو�سية تعلم بو�صفها لغة �أجنبية في عدد كبير من الدول الأوربية، 	.
الدول  من  كبير  وعدد  ال�سابقة،  ال�شرقية  �أوربا  ودول  �ألمانيا  ومنها 

غير الأوربية. 
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د الرو�سية من لغات الإنتاج الفكري الكبرى في العالم المعا�صر. 	.

ه الرو�سية هي �إحدى لغات العمل في المنظمات العالمية. 	.

33 ال�سيا�سة اللغوية الرو�سية: .
الدولة  ل�سيا�سة  امتدادا  ال�سوفيتي  للاتحاد  اللغوية  ال�سيا�سة  كانت 
القي�صرية مع تعديل منهجي وتطبيق �شامل. لقد ظلت رو�سيا القي�صرية 
التي امتدت �سيطرتها �إلى �آ�سيا الو�سطى تنفي المعار�ضين ال�سيا�سيين �إلى 
تلك المناطق، وبذلك زاد الوجود الرو�سي في منطقة وا�سعة من العالم تمتد 
من �شرقي �أوربا �إلى حدود منغوليا وال�صين والتبت و�شمال الهند. وهذه 
المنطقة كونت فيما بعد حدود لااتحاد ال�سوفيتي. كانت ال�سيا�سة اللغوية 
مع  ال�سيا�سة  هذه  وا�ستمرت  الرو�سية،  اللغة  ن�شر  �إلى  هادفة  القي�صرية 
�إعطاء موقع ثانوي محلي للغات الأخرى. وتقوم هذه ال�سيا�سة اللغوية على 

عدد من الأ�س�س:

أ �أكثر 	. في  الق�سرى  التهجير  بطريقة  الرو�س  من  ملايين  عدة  نقل 
�إلى المناطق التي لها لغات �أخرى، وعلى وجه الخ�صو�ص  الحالات 
الجماعات  �أبناء  مع  اختلاطهم  ليكون  والقوقاز  الو�سطى  �آ�سيا  في 

اللغوية الأخرى دعما لوجود اللغة الرو�سية.

ب �أقليات 	. نقل �أعداد كبيرة من ال�سكان من جمهورية لأخرى لتكوين 
لغوية يكون تعاملها مع الآخرين بالرو�سية �ضرورة حياة. 

ج تعديل نظام كتابة كل اللغات الموجودة في لااتحاد ال�سوفيتي لتكون 	.
بالخط الكيريلي، وكان بع�ضها يدون من قبل بالحرف العربي مثل 
�إلى  مرة  لأول  تدوينها  عدل  ثم  والتركمانية  والقازاقية  الأزبكية 
الخط اللاتيني وعدل بعد ذلك �إلى الخط الكيريلي. وبذلك �أ�صبح 
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على  مدونة  وب�سهولة  بكثرة  الح�ضارة  و�ألفاظ  الم�صطلحات  دخول 
نحول مماثل لتدوينها بالرو�سية. 

د تنفيذ خطة تعليمية �شاملة لكل الأطفال زاد تنفيذها بم�ضي الوقت، 	.
ي�ستطيعون  من  ن�سبة  و�صلت  حتى  الأمية  لمحو  خطة  نفذت  كما 
الكتابة �سنة 1939 �إلى 87.4% من مجموع لااتحاد ال�سوفيتي، ثم 

�سنة 1959 �إلى %98.5. 

ه الثنائية 	. بطابع  والإدارة  والإعلام  التعليم  اللغوي في  الواقع  ت�شكيل 
الأخرى  اللغات  �أبناء  تعامل كل  ولغة  الرو�س  لغة  الرو�سية  اللغوية، 
معهم وفيما بينهم، وتكون اللغات الوطنية المحلية للتعامل في داخل 

الأ�سرة، ويجوز �أن تكون لغة التعليم في بع�ض المدار�س. 

و تكوين �أجيال من �أبناء اللغات الوطنية والمحلية في رو�سيا في �سياق 	.
رو�سي اللغة والثقافة.

ز الرو�سية لغة التعليم الجامعي في كل الجمهوريات، ويجوز في حالات 	.
محدودة ا�ستخدام اللغة الوطنية والمحلية. 

ح توزيع الكتب الم�ؤلفة باللغة الرو�سية والمترجمة �إليها في الجمهوريات 	.
منت�شرا  الرو�سي  الكتاب  جعل  نحو  على  المعنية  المكتبات  كل  على 

ب�أعداد كبيرة جدا في كل �أنحاء لااتحاد ال�سوفيتي. 

ط �إلى 	. الأوربية  وغير  الأوربية  اللغات  من  للترجمة  قوية  خطة  تنفيذ 
�إنجاز  كل  لتعرف  المهم  الم�صدر  جعلها  نحو  على  الرو�سية  اللغة 

العالم في كل فروع المعرفة. 

ي تنمية الم�صطلحات في الرو�سية بزيادة قبول الم�صطلحات الأوربية 	.
بو�صفها  الم�صطلحات  الرو�سية هذه  ولقراء  للرو�س  يتيح  نحو  على 
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بال�صيغة  الأوربية  الم�صطلحات  هذه  و�أكثر  عالمية،  م�صطلحات 
في  تدوينها  مع  ويونانية،  لاتينية  و�أ�صولها  الإنجليزية،  �أو  الألمانية 

الرو�سية واللغات الأخرى بالحروف الكيريلية. 

انت�شار  الرو�سية ذات  اللغة  اللغوية في جعل  ال�سيا�سة  وقد نجحت هذه 
القوي  الوجود  هذا  لها  يكن  ولم  ال�سوفيتي،  لااتحاد  �أنحاء  كل  في  قوي 
ويرجع  الرو�سي.  الفلك  في  كانت  التي  ال�شرقية  الأوربية  الدول  باقي  في 
من  التحديد  وجه  وعلى  والثقافي،  لااجتماعي  ال�سياق  اختلاف  �إلى  هذا 
والجامعي  التعليمي  والنظام  الرو�سي،  والوجود  ال�سكاني  التكوين  حيث 

والإعلامي والإداري.

44 ال�سيا�سة اللغوية الرو�سية المعا�صرة: .

أ بعد انهيار لااتحاد ال�سوفيتي وقيام دول م�ستقلة في �آ�سيا الو�سطى 	.
نظام  وعدّل  الوطنية،  اللغات  تعليم  وزاد  الرو�سية  اللغة  ا�ستمرت 
الكتابة من الخط الكيريلى �إلى الخط اللاتينى في تدوين الأزبكية 
الأجنبية فقد حدث فيه  الأوربية  اللغات  تعليم  �أما  والآذربيجانية. 
مليون  لغة  كانت  التي  الألمانية  �أما  الإنجليزية،  نحو  كبير  تحول 
الهجرة  ب�سبب  مكانتها  فقدت  فقد  قازاق�ستان  جمهورية  في  وربع 

والذوبان في ال�سياق الرو�سي.

ب من 	. الو�سطى  �آ�سيا  الرو�سية في جمهوريات  اللغة  بوجود  لااحتفاظ 
خلال عدة تدابير: 

• �آ�سيا 	 دول  في  �إقامتهم  ا�ستمرار  في  للرو�س  الحرية  �إعطاء 
الو�سطى مع حقوق المواطنة الرو�سية الكاملة.

• في 	 والتدريب  والخبراء  بالكتب  الو�سطى  �آ�سيا  دول  دعم 
مجالات اللغة الرو�سية. 
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• والمرئي 	 المنطوق  الإعلام  في  الرو�سية  الإعلامية  الهيمنة 
والمكتوب.

• حرية حركة الب�شر بين رو�سيا وهذه الجمهوريات. 	
ج تنمية تعليم الرو�سية في الخارج. 	.

• دعم تعليم الرو�سية لأبناء اللغات الأخرى في المراكز الثقافية 	
الرو�سية.

• نفقة 	 على  �سواء  التدري�س  بهيئة  الرو�سية  اللغة  �أق�سام  دعم 
رو�سيا �أو على نفقة الجامعات الم�ستفيدة. 

د �إن�شاء الجامعات الرو�سية في الخارج: 	.

• الجامعات الرو�سية في الخارج توجد في عدد كبير من الدول، 	
الحكومة  تكلف  ولا  معقولة  درا�سية  بم�صروفات  و�أكثرها 

الرو�سية �سوى الدعم والإ�شراف. 

• وبع�ضها 	 المواد،  كل  بالرو�سية  يعلم  بع�ضها  الجامعات  هذه 
يعلم بالرو�سية بع�ض المواد. 

• في كل الحالات هناك اهتمام بتعليم اللغة الرو�سية. 	
ه دعم �إنتاج المراجع اللغوية الرو�سية: 	.

• �إنتاج المعاجم اللغوية ال�شاملة. 	

• �إنتاج المعاجم الرو�سية المدر�سية. 	

• �إنتاج المعاجم المزدوجة اللغوية.	

• �إنتاج كتب تعليم الرو�سية للأجانب.	
و دعم برامج تعليم اللغات والترجمة:	.
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• اللغات في عدة جامعات تهتم في المقام الأول بتعليم 	 �أق�سام 
اللغة والترجمة. 

• �أرفع 	 على  الرو�س  المترجمون  يكون  ب�أن  قوي  اهتمام  هناك 
الم�ستويات في العالم.

ز الم�شكلات الحالية: 	.

• الحكومي 	 التمويل  جعل  الخ�صخ�صة  نظام  �إلى  التحول 
مق�صوراً في حالات كثيرة على الدعم، وكان التمويل من قبل 

حكوميا كاملا. 

• على 	 الإقبال  جعل  وال�صينية  بالإنجليزية  المتزايد  لااهتمام 
الفرن�سية  المثال-  �سبيل  على   - ومنها  يقل،  الأخرى  اللغات 

والأ�سبانية والألمانية. 

• لااتحاد 	 انهيار  بعد  الأولى  عاما  الع�شرين  في  التركيز 
الرو�سي  لااتحاد  اقت�صاد  بناء  �إعادة  على  كان  ال�سوفيتي 

الجديد.

رابعاً: اللغة الإنجليزية والسياســة اللغوية العالمية: 

11 الإطار التاريخي: .

أ في الن�صف الثاني من القرن الرابع ع�شر �أ�صبحت الإنجليزية لغة 	.
ن�شر القوانين ولغة التعليم. بد�أت المثل اللغوية الجديدة على �أ�سا�س 

ا�ستخدامها عند الطبقة الراقية في لندن. 

ب اللغوية 	. الم�ستويات  ا�ستخدام  قل  وال�ساد�س  الخام�س  القرنين  في 
الأخرى ل�صالح اللغة الم�شتركة الجديدة، وا�ستقر نظام تدوينها. 
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ج وبرو�ستلي 	.  )1755( جون�سون  لها:  معجمية  �أعمال  ت�أليف  بد�أ 
 .)1761(

22 الأهمية المعا�صرة: .

أ ويت�ضح 	. المعا�صر،  العالم  في  انت�شاراً  اللغات  �أكثر  الإنجليزية  اللغة 
هذا لاانت�شار من �أعداد م�ستخدميها بو�صفها اللغة الأم �أو بو�صفها 
الن�شر  لغة  بو�صفها  �أو  دولي  تعامل  لغة  بو�صفها  �أو  الثانية  اللغة 
الولايات  في  مليون   400 لنحو  الأم  اللغة  هي  الإنجليزية  العلمي. 
وايرلندا  ونيوزيلندا  وا�ستراليا  وكندا  المتحدة  والمملكة  المتحدة 

وجنوب �إفريقيا. 

ب منها: 	. الدول،  من  كبير  عدد  في  الر�سمية  واللغة  الثانية  اللغة  هي 
و�سنغافورة،  والفيليبين  وتنزانيا  ونيجيريا  وغانا  وباك�ستان  الهند 

وعدد م�ستخدميها هناك نحو �ألف مليون. 

ج لها وجودها الر�سمي في التعامل الدولي في الطيران، ولها �أهميتها 	.
العالم.  الدولية في عدد كبير من دول  والتجارة  البنوك  �أعمال  في 

وتن�شر بها البحوث العلمية بن�سبة تفوق �أية لغة �أخرى. 

د والتخزين 	. والتكنولوجيا  والعلم  الن�شر  في  الأولى  المكانة  لها 
على مدى  تراكمية  بطريقة  الأهمية  وقد تحققت هذه  الحا�سوبي، 

الزمن. 

33 ال�سيا�سة اللغوية الإنجليزية: .
لي�ست هناك ن�صو�ص عامة مطبوعة تف�صح عن �سيا�سة لغوية في هذا 
ومهمة.  محددة  مجالات  في  تطبق  �ضمنية  لغوية  �سيا�سة  ولكنها  المجال، 
تت�ضح ملامح ال�سيا�سة اللغوية ال�ضمنية لدعم ا�ستخدام اللغة الإنجليزية 
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في المجالات الآتية: الوعي ب�أهمية توحيد اللغة وتنميتها، ا�ستخدامها لغة 
ر�سمية، ا�ستخدامها في التعليم، ا�ستخدامها في الإعلام، ا�ستخدامها في 
وكتب  المعاجم  ت�أليف  الن�شر،  وحركة  المقننة  الطباعة  والإدارة،  الق�ضاء 
النحو والكتب  التعليمية، �إن�شاء المجل�س البريطاني )الدورات ، التدريب، 
في  العالمي  ولاا�ستخدام  التطبيقي،  اللغة  بعلم  لااهتمام   ، لاامتحانات( 
الن�شر العلمي وفي كل جديد في العالم المعا�صر. وكل هذه المجالات المهمة 

- وما �أكثرها - لها م�ؤ�س�ساتها ومهامها وم�شروعاتها. 

44 الإنجليزية في خارج الجزر البريطانية:.

أ �إليها 	. المهاجرين  من  تكونت  دولة  الأمريكية  المتحدة  الولايات 
لااجتماعي  ال�سياق  من  الرغم  وعلى  و�أفريقيا.  و�آ�سيا  �أوربا  من 
لغات  ف�إن هناك  الإنجليزية  اللغة  �سيادة  �إلى  �أدى  الذي  والر�سمي 
 17 نحو  الوافدين، منهم  وللغات  �أ�صلية  للغات  امتداد  تعتد  �أخرى 
�أبناء  �أما  �أخرى.  لغات  �أبناء  �أقل من  و�أعداد  الأ�سبانية،  �أبناء  من 
ثلاثمائة  بنحو  عددهم  فيقدر  الحمر  الهنود  �أي  الأ�صلية  اللغات 
ر�سمية  لغة  فهو  الفرن�سية  �أما  الإنجليزية،  هي  لااتحاد  لغة  �ألف. 
وذلك  نيومك�سيكو،  ولاية  في  والأ�سبانية  لويزيانا،  ولاية  في  محلية 

�إلى جانب الإنجليزية.

ب كانت الهجرات عاملا مهما في �أن تجاوزت اللغة الإنجليزية الجزر 	.
البريطانية �إلى مناطق جديدة وا�سعة: 

• الهجرات �إلى �أمريكا.	

• الهجرات �إلى ا�ستراليا ونيوزيلندا.	

• الهجرات �إلى جنوب �إفريقيا. 	
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وهذه الموجات لم ت�ؤد �إلى ا�ستقرار اللغة الإنجليزية هناك فح�سب، 
مختلفة  مجالات  في  متزايد  ب�شكل  ا�ستخدامها  �إلى  �أي�ضا  �أدت  بل 
الإنجليزية  و�أ�صبحت  �أخرى،  لغات  �أبناء  من  �أجيال  فاكت�سبتها 
تلك  في  ال�سكان  �أكثر  عند  الأم  اللغة  حاليا  وتعد  لاانت�شار.  وا�سعة 

البلاد.

ج �أدى لاا�ستعمار البريطاني �إلى نقل ا�ستخدام اللغة الإنجليزية �إلى 	.
مناطق جديدة: 

• 	 - باك�ستان  الهندي-  )لااتحاد  التاريخي  بالمعنى  الهند 
بنغلادي�ش(. 

• حتى 	 تنزانيا  من  مناطق  )عدة  ال�صحراء  جنوب  �إفريقيا 
نيجيريا(. 

• �أرخبيل الملايو )ماليزيا و�سنغافورة(. 	

• مناطق �أخرى ذات و�ضع �سيا�سي واقت�صادي خا�ص )تايوان 	
- هونج كونج- جبل طارق(.

• اللغة 	 المناطق في مكانة  الإنجليزية فى هذه  اللغة  و�أ�صبحت 
الثانية �أو اللغة الر�سمية. 

• كان من نتائج الحرب العالمية الثانية ظهور الولايات المتحدة 	
وبذلك  الدولي.  المجال  �إلى  الإنجليزية  بلغتها  الأمريكية 
والفيلبين  الجنوبية  وكوريا  اليابان  في  الإنجليزية  انت�شرت 
التعليم  في  ا�ستقرارها  جانب  �إلى  وذلك  متزايد،  ب�شكل 
بو�صفها لغة �أجنبية تعلم بو�صفها مادة درا�سية في عدد كبير 

من دول العالم.
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55 اللغة الإنجليزية في اللاويات المتحدة الأمريكية:.

أ ر�سمية 	. �سيا�سة  لها  لي�ست  الأمريكية  المتحدة  الولايات  ب�أن  يقال 
لغوية  �سيا�سة  لها  ولكنها  الإنجليزية،  للغة  بالن�سبة  مقررة  معلنة 
�سيا�سة  وجود  عدم  �إن  غالباً.  محلية  لت�شريعات  طبقا  تمار�س 
�سيا�سة  وجود  عدم  يعني  لا  لااتحادي  الم�ستوى  على  معلنة  لغوية 
وحدها في  الإنجليزية  اللغة  تنفذ  �ضمنية  �سيا�سة  توجد  بل  لغوية، 
�أكثر الأحوال في التعليم والجامعات والحياة لااقت�صادية والإدارة 
والإعلام  ال�صحية  والخدمات  والمحلية  لااتحادية  الحكومية 
�إن�سانا يريد �إنجاز  والألعاب الريا�ضية والترفيه. واليوم لو تخيلنا 

�شيء في هذا المجالات بغير الإنجليزية لتعطلت �أمور حياته.

ب لي�ست هناك �سيا�سة لغوية معلنة بالن�سبة للغة الإنجليزية في د�ستور 	.
لااتحاد، ولكن اتجاه التحولات اللغوية وا�ضح في انكما�ش ا�ستخدام 
الولايات  في  قبل  من  كبير  دور  لها  كان  التي  اللغات  من  عدد 
واللغة  الألمانية  واللغة  الحمر  الهنود  لغات  مقدمتها  وفي  المتحدة، 
اللغة  ل�صالح  التحول  هذا  يحدث  لم  الفرن�سية.  واللغة  الأ�سبانية 
اللغوية في  الإنجليزية بدون تدخل ر�سمي، ولهذا و�صفت ال�سيا�سة 
الرغم  على  تنفذ  مقنعة  �سيا�سة  ب�أنها  الأمريكية  المتحدة  الولايات 
من ن�صو�ص  الد�ستور التي ت�ضمن الحقوق اللغوية، و�أن �أمور اللغة 
اللغة  ل�صالح  �ضمنية  لغوية  �سيا�سة  �إنها  ولاية،  كل  اخت�صا�ص  من 

الإنجليزية من خلال الإجراءات ومن خلال وعي قوي ب�أهميتها. 

ج �أدى 	. الأمريكية  المتحدة  الولايات  في  كبير  لغوي  تحول  هناك 
وفي  المختلفة،  الأوربية  اللغات  فوق  الإنجليزية  اللغة  �سيادة  �إلى 
مقدمتها الألمانية. ظن رجال الكني�سة الألمانية فى الولايات المتحدة 
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الأمريكية �أن اللغة الألمانية م�ستمرة في الولايات المتحدة الأمريكية 
ال�سيا�سة غير  ولكن  الكني�سة،  ا�ستخدامها في  ا�ستمروا هم في  �إذا 

المعلنة تجاوزتهم. 

66 الإجراءات اللغوية كثيرة ل�صالح اللغة الإنجليزية: .

أ �أحكام المحاكم ب��شأن الح�صول على الجن�سية الأمريكية لمن ولدوا 	.
بجن�سية �أجنبية وعندهم معرفة محدودة بمهارات اللغة الإنجليزية 

تفر�ض عليهم �إتقان اللغة. 

ب النظم اللغوية للمدار�س تجعل من ال�صعب وجود مدر�سة تعلم بلغة 	.
غير الإنجليزية، ولهذا لااتجاه تاريخ طويل وقرارات كثيرة، وكلها 

في اتجاه التحول ل�صالح الإنجليزية.

ج تنظمها 	. التي  المحلية  الأمور  بع�ض  في  الأقليات  لغات  ا�ستخدام 
القيادة  �إجازات  وا�ستخراج  لااجتماعية  الرعاية  مثل  الولايات، 
متاح ولكنه اتجاه متناق�ص، وي�صنف على �أنه �ضرورة طارئة وعلى 

�أنه هو الم�ستوى الأدنى. 

د بمراعاة 	. يق�سموا  لم  الإفريقية  القارة  من  جلبوا  الذي  الأفراد 
لغاتهم، بل اختلطوا وتعاملوا بالإنجليزية وتزاوجوا، و�أ�صبح الجيل 

الثاني لا يعرف لغة �أخرى غير الإنجليزية.

ه الولايات التي كانت توجد بها �أعداد كبيرة من �أبناء لغة �أخرى غير 	.
الإنجليزية مثل الألمانية في بن�سلفانيا وفرجينيا لم توافق المجال�س 
لااتحادية  القوانين  طباعة  في  ر�سميا  ا�ستخدامها  على  النيابية 
للغة  بالن�سبة  لاا�ستبعاد  هذا  مثل  وحدث  الزراعية،  والتقارير 

الفرن�سية. 
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و من 	. عالية  ن�سبة  وكانت  الأوائل،  الرواد  حقوق  فكرة  ا�ستقرت 
و�شمال  �ألمانيا  من  الهجرة  وموجات  �إنجليزية.  �أ�صول  من  ال�سكان 

�أوربا �أ�صبحت قوية بعد 1820. 

ز الألمانية 	. باللغة  تعلم  كانت  التي  الديني  لاانتماء  ذات  المدار�س 
لااتجاه  مع  مكانتها  فقدت  ع�شر  التا�سع  القرن  في  الأيرلندية  �أو 
�إن�شاء  ومع  ديني.  غير  �أ�سا�س  على  مدار�س  �إن�شاء  �إلى  التدريجي 
كانت  الولايات  في  التعليم  قوانين  و�إ�صدار  العامة  المدار�س 
ل�صالح  ونفذت  �أخرى،  لغات  وتمنع  بلغات  ت�سمح  ن�صو�ص  هناك 
ولم  الأولى،  العالمية  الحرب  بعد  لااتجاه  هذا  وزاد  الإنجليزية. 

ت�ستطع المدار�س الألمانية ال�صمود �أمام تيار اللغة الإنجليزية.

ح اللغة 	. ا�شتراط  �إلى  هادفة   1889 من  اعتبارا  قرارات  �صدرت 
الإنجليزية  تعليم  الإنجليزية في نظم مختلفة. قررت عدة ولايات 
يتعلموا  �أن  عليهم  ع�شرة  الرابعة  حتى  الأطفال  و�أن  المدار�س  في 
�أن  �أو  للقانون  مناف  الألمانية  باللغة  التعليم  �أن  �أو  بالإنجليزية 
المدار�س الخا�صة عليها تعليم الإنجليزية والتاريخ الأمريكي. وقل 
�إلى مزيد من  لااتجاه  وزاد  التدري�س،  لغة  الثنائية في  �إلى  لااتجاه 

اللغة الإنجليزية. 

ط العام 	. والتيار  لااندماج  �أهمية  مثل  اجتماعية  مفاهيم  �سادت 
جدوى  عن  الت�سا�ؤل  وبد�أ  لااجتماعية.  العزلة  وخطورة  والمواطنة 
المهاجرين.  �أمركة  في  المدار�س  دور  ت�أكيد  وتكرر  اللغوية  الثنائية 
�أثناء  وفي  الإنجليزية.  لدعم  كثيرة  ولايات  في  ت�شريعات  و�صدرت 
اللغات  ا�ستخدام  تحرم  قرارات  �صدرت  الأولى  العالمية  الحرب 
با�ستثناء الإنجليزية في المدار�س والكنائ�س وال�صحافة ولاات�صالات 
الهاتفية. وتكونت ثقافة لغوية ب�أن الإنجليزية لغة الحرية والعدالة 
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�أن  والمثل الأمريكية واللغات الأخرى على عك�س ذلك. وبد�أ ت�صور 
الثنائية اللغوية �ضارة بالأطفال لأنها عبء عليهم.

ي عن 	. لاابتعاد  �إلى  الأولى  العالمية  الحرب  بعد  العام  التوجه  زاد 
ال�سنوات  في  الولايات  م�ستوى  على  قرارات  و�صدر  اللغوي،  التعدد 
1920، 1923 ب�إبعاد اللغات الأخرى عن المدار�س لاابتدائية وق�صر 
التعليم  بجعل  ق�ضائية  �أحكام  و�صدرت  لاانجليزية،  على  لتعليم  ا 
حتى ال�صف الثامن بالإنجليزية وحدها و�أن حق الفرد في تعلم �أية 
الفردي  والحق  م�شتركة،  لغة  العام في  �أمر مختلف عن الحق  لغة 
خا�ص بالكبار فقط وا�ستقرت الإنجليزية �أي�ضا في الإدارة والحياة 

العامة. 

ك الملامح المعا�صرة ال�سيا�سة اللغوية للولايات المتحدة الأمريكية: 	.

• الإنجليزية هي لغة الإدارة في كل م�ستوياتها. 	

• الإنجليزية هي لغة الق�ضاء والوثائق الر�سمية.	

• الإنجليزية هي لغة التعليم والجامعات والبحث العلمي.	

• لغة 	 ولي�ست  درا�سية  مادة  بو�صفها  �أخرى  لغات  تعليم  يجوز 
تعليم.

• �أدنى 	 م�ستوى  في  تكون  محلية  بلغة  الولاية  �سماح  حالة  في 
ولأغرا�ض محددة، طبقا لقرار الحكومة لااتحادية في 1968 

ب��شأن دعم التعليم الثنائي اللغة. 

• المنح 	 خلال  من  بالخارج  الإنجليزية  تعليم  تطوير  دعم 
و�إجراء  المعلمين  وتدريب  التطبيقي  اللغة  علم  في  الدرا�سية 

البحوث المت�صلة بذلك، والتعاون الدولي في ذلك كله.
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خامسًــا: لغة الملايو:
11 الحرب . بعد  المعا�صر  العالمي  الإطار  في  الآ�سيوية  الدول  مكانة  ظهرت 

وكان  الما�ضية.  ال�سنوات  في  قوي  ب�شكل  �أكثرها  ونه�ض  الثانية.  العالمية 
لغوية  �سيا�سات  فيها  وتكونت  ب�أخرى،  �أو  بدرجة  لغوي  تعدد  منها  كل  في 
وت�ستخدمان  واحدة  لغة  الواقع  في  هما  والإندوني�سية  الملايوية  متعددة. 
وبروناي  وماليزيا  �أندوني�سيا  وهي:  �آ�سيا،  �شرقي  جنوب  في  دول  عدة  في 
و�سنغافورة. وهذه اللغة ت�ستخدم في منطقة ذات تعدد لغوي كبير جدًا، بها 
مئات اللغات المحلية. وكانت هذه اللغة م�ستخدمة بو�صفها لغة تعامل بين 
�أن ا�ستقلت تلك المناطق وتكونت دول م�ستقلة  �إلى  �أبناء كل هذه المنطقة 
ر�سمي  و�ضع  وفيها  محددة،  لغوية  ملامح  منها  لكل  و�أ�صبح  معا�صرة، 
الملايا  لغة  الت�سميات:  و�أهم  والأجنبية.  المحلية  للغات  ومواقع  اللغة  لهذه 
 Bahase �أندوني�سيا  ولغة  والجغرافية  لااجتماعية  بم�ستوياتها   Malay

في  �أبنائها  عدد  ومجموع   Bahasa Malayisa ماليزيا  ولغة   Indonesia

تلك الدول ي�صل �إلى مائتى مليون، ي�ضاف �إليهم عدد �أكبر من المتعاملين 
بها بو�صفها لغة تداول م�شتركة، �إلى جانب لغاتهم المحلية.

22 �أكثر من . التي ت�ضم   ، الأ�سترونيزية  اللغات  �إلى ف�صيلة  اللغة  تنتمي هذه 
اللغات في جزر  وتوجد هذه  العالم.  وا�سعة من  لغة في منطقة  خم�سمائة 
الهندي  المحيط  في  مدغ�شقر  من  الملايو،  �أرخبيل  �إلى  الهندي  المحيط 
بالقرب من القارة الأفريقية �إلى الجزر الأندوني�سية ثم �إلى جزر ومناطق 
الملايو  لغة  �أهمية  �إلى  ونظرًا  والفيلبين.  ونيوزيلندا  هاواي  في  �أخرى 
المالاوية  الف�صيلة  ا  �أي�ضً �سميت  فقد  اللغوية،  الف�صيلة  هذه  لغات  بين 

البولينيزية .
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ظلت هذه اللغات المحلية م�ستخدمة في الحياة اليومية في الأداء المنطوق 
�آلاف ال�سنين، �أما لاا�ستخدام المدون فكان �إما بالحروف العربية مثل لغة 
الملايو �أو بعد لاات�صال بالأوربيين بالحرف اللاتيني مثل اللغة الأ�شينية، �أو 
دونت بحروف محلية خا�صة بها مثل اللغة الجاوية. وبع�ضها دون بنظامين 
مثل لغة باتاك التي دونت بحروف محلية وكذلك بالحرف اللاتيني، ومثل 
ال�شخ�صية  الأمور  في  العربي  بالحرف  اليوم  حتى  تكتب  التي  الماليزية 
الر�سمية،  الأمور  في  )الرومي(  اللاتيني  وبالحرف  الإ�سلامية  والدينية 
كاملة  العربي و�صفحات  كاملة بالحرف  تطبع �صفحات  ال�صحف  وبع�ض 

بالحرف اللاتيني.

33 ومن المهم �أن نذكر �أهم الم�ؤثرات في التاريخ اللغوي لهذه المنطقة:.

أ بنحو 	. الجزر  تلك  عدد  قدرت  المحلية،  اللغات  وكثرة  الجزر  كثرة 
جزر  حتى  �شرقا  مدغ�شقر  من  الأقاليم  تلك  في  �آلاف  ع�شرة 
لغة،  �أكثر من خم�سمائة  اللغات  بعدها. وعدد هذه  وما  �أندوني�سيا 
اللهجات  ب�سبب  ذلك  من  �أكثر  �إلى  التقديرات  بع�ض  في  وت�صل 

واللغات المختلفة.

ب ظهور الإ�سلام والهجرات العربية كان م�ؤثرًا مهما في تعليم العربية 	.
في  عربية  كلمات  ودخول  العربي،  بالحرف  محلية  لغات  وتدوين 
مجالات الدين والثقافة والتجارة �إلى لغات كثيرة. وكانت هجرات 
في  كاملة  �أ�سرات  وا�ستقرار  واليمن  عمان  عرب  من  كبيرة  �أعداد 

هذه المناطق مما دعم ت�أثير اللغة العربية.

ج المنطقة 	. اللغات في  �أكبر  كانت على مدى عدة قرون  اللغة الجاوية 
كلها، لها تراث مدون منذ القرن الثامن الميلادي، بحروف �أبجدية 
تراث  ولها  الهند،  جنوب  في  الم�ستخدمة  الأبجديات  عن  م�أخوذة 
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مكانة  وزادت  ف�شيئًا،  �شيئًا  قلت  مكانتها  ولكن  ن�سبيًا،  كبير  �أدبي 
اللغة الم�شتركة وهي لغة الملايو.

د لغة 	. �أو  الملايو  لغة  با�سم  المعروفة  التجاري  التعامل  لغة  �أ�صبحت 
تجاوزت  كلها،  �آ�سيا  �شرقي  جنوب  في  م�شتركة  لغة  الملايو  �أ�سواق 
بالحروف  اللغة  هذه  دونت  لقد  كلها.  المحلية  اللغات  �أهميتها 
ال�سابع  الهجري/  الثاني  القرن  في  الإ�سلام  دخول  منذ  العربية 
العربي.  بالحرف  مدونة  م�ؤلفات  وبها  �أدبي  تراث  ولها  الميلادي 
في  ر�سمية  لغة  ثم  م�شتركة،  لغة  لاتخاذها  �أ�سا�سًا  انت�شارها  وكان 

عدة دول حديثة.

ه الثقافة العربية والتعليم الإ�سلامي كانا من �أهم الم�ؤثرات في لغات 	.
المدار�س  وانت�شرت  الإ�سلام،  الملايويين  كل  دخل  لقد  المنطقة. 
الدينية في كل مكان، وفيها اهتمام بالقر�آن الكريم وباللغة العربية 
وبقراءة  الجاوي،  بالحرف  هناك  �سمى  الذي  العربي  وبالحرف 

الكتب بالعربية.

و برتغالية، 	. موجات،  عدة  في  المنطقة  دخلت  الأوربي  لاا�ستعمار 
هولندية وبريطانية والأمريكية وفرن�سية و�أ�سبانية. وكانت لوجوده 
�أثر مبا�شر في تعديل نظام الكتابة �إلى الحرف اللاتيني )الرومي( 

وفي لغة التعليم وفي اللغة الر�سمية.

ز تكونت الدول الحديثة في تلك المنطقة في �سنوات متقاربة:	.

• نف�سها، 	 الف�صيلة  من  ولغاتها  الفيلبين،  ا	�ستقلال  1946
ولكنها لي�ست لغة الملايو.

• ا	�ستقلال جمهورية �أندوني�سيا.	 1949

• ا	�ستقلال الملايو، 1963 تكوين اتحاد ماليزيا.	 1957
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• ا	نف�صال �سنغافورة عن لااتحاد.	 1965

• ا	�ستقلال بروناي.	 1984
�أن  �سنغافورة يلاحظ  ثم  وبروناي  وماليزيا  �أندوني�سيا  الدول  وفي هذه 
للغة الأندوني�سية/ الماليزية مكانة مهمة، ولكنها تختلف من دولة لأخرى 
�شرقي  دول جنوبي  �أكبر  �إندوني�سيا  لها.  واللغوي  ال�سكاني  للتكوين  طبقًا 
�آ�سيا من حيث عدد ال�سكان نحو مائتي مليون يعي�شون في عدة �آلاف من 
الجزر، وبها مئات اللغات المحلية، ومنها اللغة الجاوية ذات مكانة ب�سبب 
التاريخ الثقافي. كانت لغة الملايو لغة التعامل الم�شتركة في جنوب �شرقي 
�آ�سيا، وعلى �أ�سا�سها قامت بعد ا�ستقلال البلاد لغة اندوني�سيا لتكون لغة 
ولكن  البلاد،  في  �أبنائها  عدد  ب��شأن  التقديرات  تختلف  للبلاد.  ر�سمية 
من  الثاني  الن�صف  في  مطرد  ب�شكل  زادا  و�أهميتها  عددهم  �أن  الوا�ضح 
الر�سمية في كل  واللغة  والإدارة  التعليم  لغة  الع�شرين، وهي حاليا  القرن 

�أنحاء البلاد. و�أبناء اللغات المحلية يتعاملون بها بو�صفها لغة ثانية.

ماليزيا دولة اتحادية مكونة من ولايات في �شبه جزيرة الملايو، وولايتان 
بعيدتان هما �صباح و�سارواك، وتقعان في �شمال جزيرة جاوة الإندوني�سية. 
التكوين ال�سكاني يختلف �إلى حد ما بين �شبه الجزيرة والولايتين، ويختلف 
توزيع  �أن  على  ال�سكانية  الإح�صائيات  تدل  القرى.  �إلى  المدن  من  ا  �أي�ضً
الماليزية يمثلون نحو ن�صف  �أبناء  �أن  يو�ضح  ولغاتهم منذ 1970  ال�سكان 
�أخرى. وهناك تغير  ال�سكان، والباقون من ال�صينيين والهنود وجماعات 
كبير  عدد  وتحوّل  الماليزيين  من  المتعلمين  عدد  وزيادة  الن�سب  هذه  في 
منهم �إلى المدن وتعلم عدد متزايد منهم المهن العالية. و�أعلنت الماليزية 
�سنة 1957 لغة ر�سمية للبلاد. ال�سيا�سة اللغوية لاتحاد ماليزيا في اتجاه 
والحياة  الحكومية  والإدارة  والجامعات  التعليم  في  الماليزية  مكانة  دعم 
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العامة، �إلى جانب لااهتمام باللغة الإنجليزية للتعامل الدولي، مع �إعطاء 
الجماعات اللغوية غير الملايوية حقوقا لغوية في تعليم لغاتهم.

�إن مكانة هذه اللغة في �سلطنة بروناي، التى يعي�ش بها نحو ثلث مليون 
مثل  اللغوية  وال�سيا�سة  التعليم  ونظام  ماليزيا.  في  مكانتها  ت�شبه  ن�سمة 

ماليزيا.

كانت �سنغافورة الواقعة في �أق�صى الجنوب من �شبه جزيرة الملايو تعد 
منطقة مالايوية قبل �أن تنف�صل وت�صبح دولة م�ستقلة. التكوين ال�سكاني 
الإثنيات  ن�سمة يجعلها متعدد  بها 3 ملايين  التى  ال�صغيرة،  الدولة  لهذه 
وهناك  والتاميل،  والإنجليز،  والملايويون،  ال�صينيون،  منهم  واللغات،  
جماعات �أخرى من �أبناء اليابانية والكورية والملايالام والبنجابية والتاي. 
الحياة  واقع  ف�إن  الماليزية  اللغة  هي  الر�سمية  اللغة  �أن  من  الرغم  وعلى 

جعل الإنجليزية لغة التعامل والتجارة والتعليم والجامعات.

لا  ولكنهم  الملايو  �أبناء  من  جماعات  توجد  الدول  هذه  خارج  وفي 
ي�ستخدمون لغتهم �إلا في �أمور الأ�سرة والحياة اليومية، لأنهم يعي�شون في 
وعددهم  الم�سلمين  الملايويين  حال  وهذه  الر�سمية.  لغاتها  لها  دول  �إطار 
نحو مليونين في �إقليم فطاني في جنوب تايلاند على حدودها مع ماليزيا.

44 في . المنطقة  هذه  في  والكتابة  وتعليمها  اللغات  في  التغيرات  �أهم  تتلخ�ص 
عدد من لااتجاهات:

أ التعاون في تنمية اللغة والم�صطلحات العلمية والتقنية، ولهذا تكون 	.
وم�ؤ�س�سات  اللغات  ومجل�س  وماليزيا  �أندوني�سيا  في  اللغوي  المجل�س 

هادفة �إلى تنمية اللغة بطريقة موحدة و�إلى �صنع المعاجم.

ب ولي�ست 	. الإنجليزية  هي  الدولي  للتعاون  المختارة  الأوربية  اللغة 
التعامل  في  الإنجليزية  لأهمية  وذلك  البرتغالية.  �أو  الهولندية 
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وزراء  اجتماع  في  القرار  هذا  و�صدر  والتقنية،  العلم  وفي  الدولي 
التربية في دول جنوبي �شرقي �آ�سيا �سنة 1960، مع �إعطاء الفيلبين 
وحدها الحق في �إ�ضافة الأ�سبانية. �إن وجود الإنجليزية في جنوب 
ا مع هونج كونج وتايوان، وكذلك  �شرقي �آ�سيا له �صلة بالتعامل �أي�ضً
مع كوريا الجنوبية واليابان، وبذلك �أ�صبح للإنجليزية مكان مهم 

في التعامل في كل بلدان �شرقي �آ�سيا.

ج )اللاتيني(. 	. الرومي  بالحرف  الماليزية  الإندوني�سية  اللغة  تدوين 
وهذا قرار اتخذ في ماليزيا �سنة 1963 مع عمل التعديلات المنا�سبة 
كما  الر�سمي،  الم�ستوى  على  القرار  هذا  طبق  وقد  اللغة،  لطبيعة 
و�أ�صبحت  الر�سمي،  الم�ستوى  على  �أندوني�سيا  في  مماثل  قرار  طبق 
لااهتمام  ولكن  الرومي.  بالحرف  الر�سمية  اللغة  تدون  الحكومة 
واللغة  الكريم  القر�آن  تعليم  في  ا�ستمر  العربي  الحرف  بتعليم 
الماليزيين  من  كبيًرا  عددًا  �أن  �إلى  الموقف  هذا  و�أدى  العربية. 

ي�ستخدم النظامين في تدوين لغتهم.

د لااهتمام بتعليم اللغة الأندوني�سية الماليزية بدلا من لغة الم�ستعمر. 	.
محل  الماليزية  تحل  ب�أن   1967 �سنة  ماليزيا  في  القرار  اتخذ  وقد 
في  التعديل  هذا  ينفذ  و�أن  الدرا�سية.  المواد  تعليم  في  الإنجليزية 
الإدارة. وتطلب التنفيذ تنظيم دورات تدريبية في اللغة لمن يحتاج 

ذلك من �أبنائها �أو من �أبناء اللغات الأخرى.

ه كبير 	. عدد  لرغبة  ا�ستجابة  المدار�س  في  �أخرى  لغات  تعليم  �إتاحة 
كثيرة  محلية  ولغات  ماليزيا  في  ال�صينية  �أبناء  من  المواطنين  من 
المدار�س  بع�ض  في  ح�ص�صا  ماليزيا  في  نجد  ولهذا  �أندوني�سيا.  في 

للغات ال�صينية والتاميل والملايالام والتيلوجو.
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و في 	. وكذلك  الحكومة  مدار�س  في  العربية  اللغة  بتعليم  لااهتمام 
من  جدًا  كبير  عدد  يختار  المثال  �سبيل  وعلى  الدينية.  المدار�س 
�سنوات  خم�س  لمدة  العربية  اللغة  يتعلموا  �أن  عام  كل  في  التلاميذ 
م�ستوى  �إلى  الثانوية  الدرا�سة  �إتمام  مع  ي�صلوا  �أن  �إلى  درا�سية، 

متقدم في اللغة العربية.

سادسًــا: اللغة اليابانية:
11 وخم�سين . مائة  نحو  �أبنائها  عدد  المهمة،  المعا�صرة  اللغات  من  اليابانية 

كل  في  التعليم  ولغة  الر�سمية  واللغة  الوطنية  اللغة  هي  مليونا.  وع�شرين 
الأم  اللغة  هي  اليابانية،  يتحدثون  اليابان  مواطنو  اليابان.  في  مراحله 
نحو  الكوريون  لغات، منهم  تتوزعهم عدة  المواطنين  وباقي  لـ98% منهم، 
فعدد  �أينو  لغة  �أما  مليون،  حوالي  روكويو  جزر  و�سكان  مليون،  ن�صف 
منذ  لاانح�سار  في  و�أخذت  جدًا  قليل  اليابانية  هوكايدو  جزر  في  �أبنائها 
الن�صف الأول من القرن الع�شرين. وتوجد جماعات من �أبناء اليابانية في 
اليابانية  اللغة  خارج بلادهم، في البرازيل والولايات المتحدة الأمريكية. 
التلاميذ  �أما الإنجليزية فتعلم لعدد من  الوطنية الكبرى،  اللغات  �إحدى 
هناك  لهجات،  عدة  لها  اليابانية  وتجارية.  علمية  لأغرا�ض  والطلاب 
خ�صائ�ص خا�صة للهجات الجنوبية تجعلها مختلفة عن اليابانية المعيارية 

التي تقوم على لهجة طوكيو.

هناك علاقة بين البنية لااجتماعية في اليابان واللغة اليابانية، وتت�ضح 
في الفروق في لاا�ستخدام اللغوي بين الرجال والن�ساء، وفي نظام التعبير 
لا  للمتحدثين.  لااجتماعي  للو�ضع  طبقًا  هرمي  تراتب  في  لااحترام  عن 
اللغوي  الواقع  في  ا  �أي�ضً توجد  بل  تاريخية  مراحل  على  العلاقة  تقت�صر 
الق�صر  ن�ساء  عند  ن��شأ  با�سم هيراجانا  المعروف  الكتابة  نظام  المعا�صر. 
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لاامبراطوري. وهناك فروق في لاا�ستخدام اللغوي بين الرجال والن�ساء. 
والنظام النحوي للغة اليابانية يعرف و�سائل مختلفة للتعبير عن لااحترام 
اليابانيون  يهتم  ولهذا  لااجتماعي.  لل�سلم  طبقا  الأكبر  المخاطب  تجاه 
قبل الدخول في حوار بتحديد المكانة لااجتماعية حتى يمكن لاا�ستخدام 

اللغوي المنا�سب.

22 القرن . قبل  القديمة  اليابانية  متميزة،  مراحل  به  اليابانية  اللغة  تاريخ 
عرفها  التي  ال�صينية  بالرموز  كان  فيها  التدوين  الميلادي،  الثامن 
اليابانيون با�سم كانجي، وكانت اللغة ال�صينية مطمح العلماء والح�ضارة 
المدونات  �أقدم  الميلادي  القرن  من  و�صلت  وقد  القبول.  مو�ضع  ال�صينية 
با�سم  تعرف  اليابانية  اللغة  تاريخ  في  مرحلة  نجد  ذلك  وبعد  اليابانية، 
اليابانية القديمة المت�أخرة من القرن التا�سع �إلى القرن الحادي ع�شر، ثم 
الثاني ع�شر حتى القرن  الو�سيطة من القرن  اليابانية  �أخرى هي  مرحلة 
ال�ساد�س ع�شر، وبعدها مرحلة اليابانية الحديثة. وتوجد حاليًا ثنائية في 
الم�ستويات اللغوية بين اللغة الدارجة ولغة الكتابة، وتختلفان في البنية من 
لاا�ستخدام  في  الفا�صلة  الحدود  ولكن  وال�صفات.  الأفعال  نهايات  حيث 
عملية  في  للم�شاركين  الثقافي  الم�ستوى  على  ذلك  ويتوقف  ثابتة،  لي�ست 
الكلام. ويلاحظ ب�صفة عامة ا�ستخدام لغة الكتابة في �أ�سلوب الر�سائل، 

وا�ستخدام اللغة الدارجة في الأدب.

33 ت�ستخدم . ولكنها  تاريخية،  مراحل  تمثل  نظم  بعدة  اليابانية  اللغة  تدون 
مختلطة،  كتابة  الحالية  اليابانية  الكتابة  �إن  �أي  متداخل،  ب�شكل  حاليًا 
نظم الكتابة المتعددة نجدها في حالات كثيرة في الن�ص الواحد، ولي�ست 

متوازية كما هي حال اللغات على حجر ر�شيد.
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أ الرموز ال�صينية الأ�صل يدل كل رمز منها على معنى كلمة، الرمز 	.
الرموز  هذه  الكلمة.  وينطق  المعنى  القارئ  فيتذكر  يكتب  الواحد 
مثل الر�سوم، ر�سم واحد يدل على معنى رجل، قرد، ثعلب، جبل. 
الذين  لليابانيين  ن�سبيا  المعنى  وا�ضحة  الثابتة  الرموز  هي  وكانت 
كانت  الحال  وبطبيعة  العلم.  لغة  بو�صفها  ال�صينية  يتعلمون  كانوا 
هناك رموز دالة على الحياة والفعل عا�ش والفعل الموال على المواد، 

.Kanji وت�سمى هذه الكتابة با�سم كانجى

ب .	 ta, ti, tu, sa, مثل  مقطع  نطق  على  دالة  م�ستقلة  رموز  هناك 
يدل  الواحد  المقطع  وهذا  واحد.  رمز  له  الواحد  المقطع   .si, su

على ما يوجد في نطق اليابانية، �أي �إنه قابل للقراءة بو�صفه رمزا 
�صوتيا. ولا علاقة له بالدلالة في اللغة ال�صينية، ولا ي�ستطيع قارئ 

ال�صينية �أن يدرك له معنى في اللغة اليابانية.

ج نظام الكتابة الثالث ي�ستخدم لتدوين الكلمات والتراكيب الأجنبية. 	.
دخلت  وتراكيب  كلمات  الياباني  النظام  بهذا  يدون  ما  و�أكثر 
كاتاكانا  با�سم  النظام  هذا  وي�سمى  الإنجليزية.  اللغة  من  حديثًا 

.Katakana

�إنّ كل النظم ت�ستخدم متداخلة في الكتابة نجدها في الفقرة الواحدة، 
من  تكونا  والثالث  الثاني  والنظامان  ال�صينية  الرموز  �إلى  يرجع  �أقدمها 
النظام الأول على �سبيل التب�سيط. التعليم الحالي لرموز التانجي يهدف 
�إلى تعليم �ألفي رمز، �أما نظام الهيراغانا ونظام الكاتاكانا فهما �أ�سهل، 

وبهما تكتب مو�ضوعات الحياة اليومية والأدب والمو�ضوعات التعليمية.

وجعلها  اليابانية  كتابة  بتعديل  ر�أي  ثمة  كان  ع�شر  التا�سع  القرن  وفي 
اللغات  بها  وتدون  اللاتينية  بها  دوّنت  التي  الرومانية  بالحروف  تدون 
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الحروف  ن�شر  جمعية  بت�أ�سي�س  الفكرة  هذه  وارتبطت  الحالية.  الأوربية 
با�سم  اليابانية  لكتابة  نظام  في  �أثر  للفكرة  وكان   .1885 �سنة  اللاتينية 

.Kunrei كونراي

44 �أقدمها . مختلفة،  تاريخية  مراحل  من  اليابانية  في  الدخيلة  الكلمات 
حتى  ال�ساد�س  من  القرون  في  قوي  ب�شكل  دخلت  التي  ال�صينية  الكلمات 
التا�سع للميلادي، كانت ت�شكل ن�سبة عالية من المفردات المتداولة في بلاد 
اليابان، ثم �أ�صبحت من الر�صيد الأ�سا�سي للغة اليابانية، وكانت �أ�سا�سًا 
والفكر  والمب�شرين  الغرب  عن  العزلة  زمن  وفي  اليابانية.  اللغة  لإثراء 
�ألفاظ  التا�سع ع�شر دخلت  ال�سابع ع�شر حتى  القرون  وذلك من  الوافد، 
دالة على ال�سلع. وهناك مفردات كثيرة وتراكيب كاملة دخلت في الع�صر 
الحديث من اللغات الأوربية، �أقدمها من زمن العزلة لأ ن علاقات اليابان 
بالخارج كانت تجارية، ودخلت كلمات دالة على ال�سلع المادية. وبعد ذلك 
�سنة 1867  الع�سكرى  انتهى الحكم  كان ع�صر حكم لاامبراطور ميجى، 
العلاقات  و�أ�صبحت  الح�ضاري،  والتجديد  البناء  �إعادة  مرحلة  وبد�أت 
في  مقابل  لها  يكن  لم  و�إنجليزية  �ألمانية  كلمات  فدخلت  �أقوى  الغرب  مع 
من  وتقنية  علمية  م�صطلحات  الع�شرين  القرن  في  دخلت  ثم  اليابانية، 
جديدة  يابانية  كلمات  وتكونت  الخ�صو�ص،  وجه  على  الإنجليزية  اللغة 

للدلالة على المعنويات، وا�ستقرت بعد ذلك في اللغة.

55 في . وا�ضح  ب�شكل  ذلك  بد�أ  الأوربية،  باللغات  ن�سبيًا  جديد  اهتمام  هناك 
عهد ميجي. وكان للترجمة من اللغات الأوربية �إلى اللغة اليابانية دور في 
في  الراغبون  الطلاب  و�أ�صبح  الحديثة.  للح�ضارة  جديدة  �صورة  تقديم 
تعلم اللغات الأوربية كبيًرا ن�سبيًا و�إن لم ي�صبح تيارًا عامًا. وكان لكتابات 
المفكرين اليابانيين الذين تمثلوا الفكر الأوربي �أثر كبير في تقديم مفاهيم 
الن�صف  في  وا�ضح  ب�شكل  عددهم  زاد  الذين  اليابان  في  للقراء  جديدة 
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الثاني من القرن التا�سع ع�شر. وفي هذا ال�سياق دخلت كلمات �أوربية من 
ا  �أي�ضً وتكونت  اليابانية  �إلى  والفرن�سية  والإيطالية  والألمانية  الإنجليزية 

لمفاهيم جديدة كلمات يابانية.

66 كانت الم�شكلة اللغوية مطروحة في الن�صف الثاني من القرن التا�سع ب�شكل .
المجالات  في  اليابانية  اللغة  ا�ستخدام  محاولة  بعدم  اقتراح  وظهر  قوي. 
 )1889  -  1847( �آرينوري  موري  وال�سيا�سي  التربوي  كان  الجديدة. 
Mori Arinori يذكر لليابانيين �أهمية ال�صينية في الما�ضي و�أهمية اللغة 

�شرط  ذلك  و�أن  قوي،  ب�شكل  معرفتها  و�ضرورة  الحا�ضر  في  الإنجليزية 
للتقدم وحماية لاا�ستقلال الوطني. لم تنجح هذه الدعوة ولكنها �أدت �إلى 

لاانتباه �إلى الم�شكلة، وبد�أت حركة قوية للإ�صلاح اللغوي.

في جامعات يابانية كبرى �أق�سام للغات الأجنبية، وترجع بداية التعليم 
اليابان  في  خا�صة  جامعة  �أول  �أن�شئت  عندما   1865 �سنة  �إلى  الجامعي 
عدة  حاليًا  وتوجد   .Fukuzawa yukiche يوكي�شي  فوكوزاوي  �أ�س�سها 
في  الكبرى  الجامعات  من  عدد  في  الأوربية  وغير  الأوربية  للغات  �أق�سام 
جامعة  في  العربية  اللغة  ق�سم  وكان  �أو�ساكا.  جامعة  مثلا  منها  اليابان، 

تلك المدينة ال�صناعية الكبيرة مهما لأ�سباب اقت�صادية وثقافية.

يهتم اليابانيون ببناء علاقات ثقافية مع دول العالم، ولذلك م�ؤ�س�سات 
م�ؤ�س�سة كبيرة  العمل وجود  �أ�شكال هذا  ومن  والخارج.  الداخل  تعمل في 
�إن�شاء  وكذلك  اليابانية،  عن  الإنجليزية  باللغة  والن�شر  بالترجمة  تهتم 
جامعة  منها  الخارج  في  الجامعات  من  عدد  في  اليابانية  للغة  �أق�سام 

القاهرة.
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ســابعًا: اللغة الصينية:
11 ال�سيا�سة اللغوية فى ال�صين �أكبر خطة لغوية فى العالم، وهم حاليًا �أكثر .

من 1300 مليون ن�سمة، �أكثرهم من �أبناء اللغة )�أو اللغات( ال�صينية، �إلى 
جانب �أبناء عدد من اللغات، منها: المنغولية والتبتية والأيغورية والكورية. 
التبتية على �صلة قرابة بال�صينية، كلتاهما من الأ�سرة ال�صينية التبتية. 
المنغولية،  ت�ضم  التى  الألتائية  الأ�سرة  �إلى  م�ؤكد  غير  �إنتماء  وللكورية 

والأيغورية مع اللغات التركية الأخرى.

22 ينطق . واحد  كل  المفاهيم  على  للدلالة  موحد  تدوين  لها  ال�صينية  اللغات 
لغته بطريقته والآخر لا يفهمه �إلا �إذا كتب المراد. وكانت تلك هى الم�شكلة 
�إلى  ي�ؤدى  لا  منا�سبًا  ال�صينية لحلها حلًا  اللغوية  ال�سيا�سة  التى خططت 
النطق  توحيد  اللغوية  ال�سيا�سة  م�شكلة  ك�أنها  الوطنية.  بالوحدة  الإخلال 
من جانب ثم تي�سير نظام الكتابة بعد ذلك مع ن�شر التعليم فى كل �أنحاء 

البلاد باللغة ال�صينية المنطوقة ب�شكل مقنن وموحد.

33 انت�شارًا . اللغات  �أكثر  وهى  الماندرين،  لغة  هى  ال�صين  فى  الر�سمية  اللغة 
مليار  نحو  لغة  بذلك  وهى  ال�صينيين،  70% من  نحة  لغة  العالم، هى  فى 
العا�صمة  في  لاا�ستخدام  على  يقوم  الماندرين  للغة  المعتمد  النطق  ن�سمة. 

ببجين )بكين(.

، هَكّا، مِنْ مَنْ، مِنْ  �أما اللغات �أو اللهجات ال�صينية الأخرى فهى: جَنَّ
باي، وُوو خيانج، الكانتونية، وهم ي�شكلون نحو 25% من �أبناء البلاد، �أى 

نحو 400 مليون ن�سمة.

44 ال�سيا�سة اللغوية ال�صينية لا تقت�صر على مواطني البلاد وحققت نجاحًا .
كبيًرا فى خارج ال�صين، �أى فى �سنغافورة وماليزيا وهونج كونج وتايلاند 
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وتايوان، وعلى وجه الخ�صو�ص فى البلدان التى تجعل ال�صينية من اللغات 
الوطنية وهى هونج كونج وتايوان و�سنغافورة.

�أما تعليم ال�صينية لأبناء اللغات الأخرى فقد زاد فى ال�سنوات الما�ضية 
وفى  الو�سطى  و�آ�سيا  و�أمريكا  �أوربا  فى  الأجنبية  فى عدد من الجامعات 
م�صر. وبد�أ تعليم ال�صينية للطلاب غير ال�صينيين الراغبين فى الدرا�سة 
وجه  وعلى  المجاورة  الدول  من  ال�صين  تجذبهم  ال�صينية.  بالجامعات 

الخ�صو�ص من دول �آ�سيا الو�سطى.

ثامنًــا: القضيــة اللغوية فى الهند:
11 اللغات فى الهند كثيرة، منها اللغات الهندية �أى لغات الفرع الهندى من .

جمهورية  فى  �أهمها  كثيرة،  لغات  وهى  الأوربية.  الهندية  اللغات  ف�صيلة 
با�سم  ت�سمى  وكانت  الهندية،  اللغة  �أو  هندى،  با�سم:  ي�سمى  ما  الهند 
هندو�ستانى، �أو اللغة الهندو�ستانية. ولهذه اللغة عدة م�ستويات وت�سميات 

متداولة:

أ اللغة الهندية، �أعلنت ر�سمية فى جمهورية الهند، مع جواز ا�ستمرار 	.
الهندية  جغرافية:  تنوعات  عدة  ولها  الإنجليزية.  اللغة  ا�ستخدام 

الغربية والهندية ال�شرقية. والت�سمية المتداولة: هندى.

ب اللغة الهندو�ستانية، كانت لغة التعامل التجارى فى كل �أنحاء بلاد 	.
ارتبطت  الهند.  بلاد  تعنى  هندو�ستان  التاريخى..  بالمعنى  الهند 
المغول  دولة  موظفى  مع  وانت�شرت  دلهى  فى  بالبلاط  اللغة  هذه 
والتركية  بالفار�سية  خا�صة  وب�صفة  الإ�سلامى  العالم  وبلغات 

والعربية، ودونت بالحروف العربية.
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ج لغة الأردو = �أردو = اللغة الأردية. كلمة �أردو تعنى الجي�ش باللغة 	.
الهند  فى  الإ�سلامى  الجي�ش  لغة  الأردو  بلغة  والمق�صود  التركية. 
والعربية،  الفار�سية  من  كثيرة  �ألفاظ  ودخلتها  التاريخى،  بالمعنى 

وكتبت بالحرف العربى مع رموز �إ�ضافية.

د لتنمية 	. محاولة  فى  الأدبي  الم�ستوى  هو  هذا  الأدبية،  الهندية  اللغة 
اللغة بمفردات جديدة علي �أ�سا�س �سن�سكريتى، يربط حا�ضر اللغة 

بما�ضيها. وتكتب بحروف هندية، ت�سم ديفانجرى.

22 ت�سمى . التى  الهندية  اللغة  من  قريبة  كثيرة  لغات  القارة  �شبه  فى  توجد 
ا �إلى الفرع الهندى من ف�صيلة اللغات الهندية  با�سم: هندى، وتنتمى �أي�ضً

الأوربية. وكل لغة من هذه اللغات الهندية لها �أهمية �إقليمية �أو محلية:

أ وخم�سين 	. وخم�سة  بنغلادي�ش  فى  مليونًا  ت�سعين  نحو  لغة  البنغالية، 
مليونًا فى الهند �أكثرهم فى ولاية البنغال الغربية. تكتب بالأبجدية 

البنغالية، وهى لغة �أدب منذ القرن الثاني ع�شر الميلادي.

ب ولاية 	. الهند،  غرب  �شمال  فى  مليونًا  خم�سين  نحو  لغة  المراثية، 
وتكتب  الولاية،  تلك  فى  محلية  ر�سمية  لغة  وهى  ماهارا�شيترا، 

بالحروف الهندية المعروفة با�سم ديفانجرى.

ج ولاية 	. الهند،  غرب  فى  مليونًا  وثلاثين  ثلاثة  لغة  الكجراتية، 
كجرات، وهى فيها لغة ر�سمية محلية، وتكتب بالحروف الكجراتية 
�أبنائها  الديفانجرى. وتوجد ن�صف مليون من  الم�أخوذة عن الخد 

فى باك�ستان.

د البيهارية، لغة ذات تنوعات متعددة، منهم �ستون مليونًا فى �شمال 	.
المعروفة  الهندية  بالحروف  وتكتب  بيهار،  ولاية  الهند،  �شرقى 

بالديفانجرى. وهى لغة ثلاثة ملايين فى نيبال.
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ه ولاية 	. الهند،  فى  مليونًا  وع�شرين  خم�سة  لغة  الراجَ�سْتانية، 
راج�ستان، ومنهم �أعداد فى باك�ستان.

و باك�ستان 	. فى  البنجاب  �إقليم  فى  مليونًا  خم�سين  لغة  البنجابية، 
كلا  فى  محلية  ر�سمية  لغة  وهى  الهند.  فى  مليونًا  وع�شرين 
الإقليمين. يكتبها الم�سلمون فى باك�ستان بالحرف العربى، ويكتبها 
ال�سيخ فى الهند بالأبجدية الجرموخية، وهى اللغة الدينية لل�سيخ.

ز ال�سندية، لغة ع�شرة ملايين على الأقل فى �إقليم ال�سند فى باك�ستان، 	.
وهى لغة ر�سمية محلية فى الإقليم وتكتب بالخط العربى. ويتحدث 
بها نحو مليونين فى �شمال غرب الهند، حيث هى لغة ر�سمية محلية 

وتكتب هناك بالحرف الديفانجرى.

ح ر�سمية 	. لغة  وهى  �سريلانكا،  فى  مليونًا  ع�شر  �أحد  لغة  ال�سنهالية، 
بها �إلى جانب لغة تاميل. وتكتب بالكتابة المقطعية المعروفة �سنهالًا.

33 الأحوال اللغوية فى الهند نتيجة ما حدث على مدى مائتى عام. �أ�صبحت .
اللغة الإنجليزية لغة الإدارة بدلًا من اللغة الفار�سية التى اعتمدها المغول 
محل  حَلَّت  �أنها  الت�صور  كان  الإنجليزية  دخلت  وعندما  للإدارة.  لغة 
الأوربى حلت  الم�ستعمر  مع  وافدة  �أجنبية  لغة  �إن  �آنذاك  وقيل  الفار�سية، 

محل لغة �شرقية �أجنبية.

و�إعداد  �سنة 1947  لاا�ستقلال  �سبقت  التى  الم�شاورات  كان لااتجاه فى 
للفكر  ا�ستمرارًا   1965 �سنة  وتعديله   1950 �سنة  الهندى  لااتحاد  د�ستور 
اللغة  �أجل  من  والعمل  الإنجليزية  اللغة  من  التخل�ص  ل�صالح  ال�سائد 
الم�سماة با�سم هندى فى الهند وبا�سم �أردو فى باك�ستان. و�ساد �شعور فى 
دلهى  ب�أن  الدرافيدية  اللغات  ت�سود  حيث  الخ�صو�ص  وجه  على  الجنوب 
لي�ست مدينتهم واللغة الهندية بعيدة عنهم وغريبة وتعلمها يتطلب جهدًا 
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مثل �أى لغة �أجنبية. وتطور التفكير فى �إعادة ر�سم حدود الولايات بمعايير 
لغوية 1955-1953.

44 كان دعم الحكم البريطانى للتعليم موجهًا �إلى المدار�س التى تعلم باللغة .
التمويل  الر�ؤية مع  الموظفون. وهذه  ي�أتى  المدار�س  الإنجليزية، ومن هذه 
الحكومي لتلك المدار�س �سادت منذ 1835 فى واقع الهند. وتعددت جهود 
الحكم البريطانى للنهو�ض بتعليم اللغة الإنجليزية فى الهند على �أ�سا�س 
درا�سات لغوية وتربوية و�أعدت معاجم وكتب درا�سية ومواد قرائية، ارتبط 
�أ�شهرها با�سم د. و�ست )Dr. West(، وا�ستخدمت بع�ض هذه الكتب فى 

ا. م�صر �أي�ضً

55 قامت ال�سيا�سة اللغوية فى الهند على عدد من الإجراءات:.

أ تعيين مدر�سين للغة الهندية وتدريبهم.	.

ب دعم منظمات اللغة الهندية.	.

ج �إعداد مو�سوعة هندية.	.

د �إهداء كتب هندية �إلى ولايات ذات لغات �أخرى.	.

ه جوائز الكتب الهندية.	.

و �إعداد قوائم م�صطلحية.	.

ز �إعداد معاجم.	.

ح الكتب ال�شعبية.	.

ط كتب مبادئ القراءة وكتب القراءة.	.

ي ندوات ثقافية ومعار�ض.	.

ك �إ�صلاح نظام الكتابة.	.
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ل دورات فى المرا�سلات.	.

م �إعداد النحو الأ�سا�سى للغة الهندية.	.

ن لااختزال الهندى.	.

س المكتبة الهندية.	.

ع ترجمة الم�ؤلفات الجامعية المعتمدة.	.

ف ت�أليف كتب با�ستخدام تلك الم�صطلحات.	.

ص دورية لم�صطلحات اللجان.	.

66 كان تنفيذ �سيا�سة حكومة لااتحاد الهندى للنهو�ض باللغة الهندية ب�إ�شراف .
 290  )1963-1950( العلمية  الم�صطلحات  مجل�س  و�ضع  التعليم.  وزارة 
�ألف م�صطلح. �أما اللجنة الدائمة للم�صطلحات العلمية والفنية )1967-
1968( ف�أنجزت نحو مائتى �ألف م�صطلح فى العلوم والإن�سانيات والعلوم 
عددًا  الدائمة  اللجنة  وكلفت  م�صطلح.  �ألف   125 منها  طبع  لااجتماعية 
�سبيل  وعلى  محددة،  تخ�ص�صات  م�صطلحات  ب�إعداد  الجامعات  من 
والعلوم  الحيوان  وعلم  الريا�ضيات  م�صطلحات  دلهى  جامعة  تعد  المثال 
ال�سيا�سية. وقامت وزارات ال�شئون الداخلية ووزارة العدل ووزارة الإعلام 

بدور كبير فى التدريب والتطبيق.

77 جادة، . عليها  والتدريب  الهندية  اللغة  تنمية  �إلى  الهادفة  الجهود  كانت 
ولكنها لم ت�ستطع تجاوز الواقع اللغوى التعددى فى الهند، وكانت المقاومة 
لفر�ض هذه اللغة فى الجنوب ومناطق �أخرى. وكان بع�ض ال�سا�سة الكبار 
خطر  ثمة  وكان  الهندية،  اللغة  تنمية  مع  بالإنجليزية  لااحتفاظ  يرون 
ر�سمية  لغة  الهندية  فر�ض  على  الإ�صرار  حالة  فى  الهند  فى  انق�سام 
وحيدة. وفى هذا ال�سياق �صدر تعديل قانون اللغات الر�سمية رقم 1 ل�سنة 
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التعديل على ا�ستمرار  الد�ستور. ين�ص  الثامن ع�شر من  العام  1968 فى 
التعديل  ون�ص  الهندية،  اللغة  �إلى  بالإ�ضافة  الإنجليزية  اللغة  ا�ستخدام 

على مجالات لاا�ستعمال.

88 �إلى . محلية  لغات  �أربع  فهناك  الإ�سلامية  باك�ستان  جمهورية  فى  �أما 
جانب لغة الأردو. اللغات المحلية هى ال�سندية فى �إقليم ال�سند وعا�صمته 
فى  والبلو�شية  لاهور  وعا�صمته  البنجاب  �إقليم  فى  والبنجابية  كرات�شى 
ال�شمالية  الحدود  �إقليم  فى  والبا�شتو  كوتا  وعا�صمته  بلو�ش�ستان  �إقليم 
ال�شرقية وعا�صمته ب�شاور. كل هذه اللغات تدون بالحرف العربى. والفكر 
�إلى جانب  اللغة الإنجليزية  اللغوى فى باك�ستان يقوم على الحر�ص على 

العناية بهذه اللغات ولااحترام الكبير للغة العربية.

99 حروفها . ولها  الوطنية  اللغة  تعد  البنغالية  اللغة  ف�إن  بنغلادي�ش  فى  �أما 
الخا�صة بها. وهناك اهتمام باللغة الإنجليزية واحترام كبير للغة العربية 
تت�صل  وثقافية  لغوية  �إجراءات  هناك  الدول  هذه  كل  وفى  الإ�سلام.  لغة 
بالم�صطلحات ون�شرها وزيادة ن�سبة التعليم ودعم المطبوعات وغير ذلك.

تاســعًا: السياســة اللغوية: فى الجمهوريات 
المســتقلة حديثًا فى آســيا الوسطى وفى تترستان 

والقوقاز:
11 فى . جمهوريات  عدة  �أعلنت   1991 �سنة  ال�سوفيتى  لااتحاد  انهار  عندما 

�آ�سيا الو�سطى:

أ �أزبك�ستان.	. جمهورية 

ب جمهورية قازاق�ستان �أو كازاخ�ستان.	.

ج جمهورية القرغيز �أو قرغيز�ستان.	.
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د جمهورية تركم�ستان �أو تركمان�ستان.	.

ه جمهورية �آذربيجان.	.

و جمهورية طاجيك�ستان.	.

22 تختلف التركيبة ال�سكانية من جمهورية لأخرى. لا توجد جمهورية واحد .
وقوميات  ورو�س  كبيرة  قومية  بها  جمهورية  كل  واحدة.  قومية  بها  منها 
�أخرى. ويتفاوت عدد الرو�س من جمهورية لأخرى، و�أعلى ن�سبة لهم توجد 

كازاخ�ستان وهم ي�شكلون 28% ي�ضاف �إليهم �سلاف �آخرون نحو %2.

33 لغات �آ�سيا الو�سطى كثيرة جدًا، و�أهمها:.

• الأزبكية، من اللغات التركية ال�شرقية.	

• القازاقية، من اللغات التركية ال�شرقية.	

• القرغيزية، من اللغات التركية ال�شرقية.	

• التركمانية، من اللغات التركية الغربية.	

• الآذرية، من اللغات التركية الغربية.	
�سنة،  �أبنائها  �أكثر  ولكن  بالفار�سية،  �شبيهة  فهى  الطاجيكية  اللغة  �أما 

ولهم توجه خا�ص يجعلهم كيانًا م�ستقلًا.

44 ال�سيا�سة اللغوية للاتحاد ال�سوفيتى:.

أ وطنية 	. لغات  لها  تكن  لم  التى  لل�شعوب  جديدة  �أبجديات  تكوين 
كانت  التى  اللغات  تدوين  نظام  تعديل  وكذلك  بها،  مكتوبة خا�صة 
تتخذ الحرف العربى �أ�سا�سًا لتدوينها. و�شكلت لهذا »لجنة مركزية 
للأبجدية«، و�ضعت فى �أواخر العقد الثالث �أبجديات جديدة تقوم 
على الأ�سا�س اللاتينى، وبذلك بد�أت مرحلة جديدة وقطعت ال�صلة 

اللغوية مع الخط العربى رمز الح�ضارة الإ�سلامية.
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ب �أثبت التطبيق �أن اتخاذ الحروف اللاتينية عند الجماعات التركية 	.
يجعل علاقاتها مع اللغة الرو�سية محدودة. ولذا قرر الم�ؤتمر الأول 
التدوين  نظام  تعديل  م�شروع  على  الموافقة   1932 �سنة  رو�سيا  لكل 
�إلى الخط الكيرلى على النحو الذى تدون به اللغة الرو�سية، ودخلت 

اللغة الرو�سية برامج التعليم باعتبارها اللغة الأجنبية العالمية.

ج والفار�سية. وزيادة 	. العربية  الألفاظ  تناق�ص  �إلى  التحول  �أدى هذا 
هى  الرو�سية  اللغة  ف�إن  العلوم  مجالات  فى  �أما  الرو�سية.  الألفاظ 
فى  العام  لااتجاه  �أن  نلاحظ  وهكذا  مناف�س.  بلا  الوحيد  الم�صدر 
التركية  اللغات  فى  العلمية  والم�صطلحات  الح�ضارة  �ألفاظ  تكوين 
»ت�ؤخذ  الآتية:  العبارة  فى  يتلخ�ص  ال�سوفيتى  لااتحاد  داخل  فى 
مفردات لاا�صطلاحات كاملة تقريبًا من اللغة الرو�سية بدون تغير 
الوطنية  اللغات  جميع  تقريب  �إلى  ا  �أي�ضً هذا  وي�ؤدى  الهجاء،  فى 

بع�ضها البع�ض الآخر وكذلك من اللغة الرو�سية«.

د �آ�سيا 	. فى  م�ستقلة  جمهوريات  وقيام  ال�سوفيتى  لااتحاد  انهيار  بعد 
الو�سطى بد�أ التفكير فى لاابتعاد بقدر الإمكان عن الن�سق الرو�سى. 
لااتجاه الجديد �إلى ا�ستخدام الحرف اللاتينى طبق فى لغتين هما 
�أخرى، منها  التطبيق فى لغات  الأزبكية والآذرية، وهو على و�شك 
القازاقية التى تدون حتى اليوم بالخط الكيريلى الرو�سى. الم�شكلة 
عندهم �أن المعرفة بالخط الكيريلى مهمة لقوة العلاقات مع رو�سيا 

ودول المنطقة.

55 الأويغورية لغة قريبة من القازاقية، والأويغور وعددهم نحو خم�سة ع�شر .
مليونا يعي�ش �أكثرهم فى داخل جمهورية ال�صين، ويدونون لغتهم بحرف 
يقوم على الكتابة العربية. وهم خارج نطاق النفوذ الرو�سى، ويخ�ضعون 

لل�سيا�سة اللغوية ال�صينية.
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66 �آ�سيا . فى  الم�ستقلة  الجمهوريات  فى  اللغوية  ال�سيا�سة  تطبيق  عند  ات�ضح 
فى  للدولة  العام  التوجه  تمثل  لغوية  �سيا�سة  وجود  �أهمية  الو�سطى 

لاا�ستخدام اللغوى فى مجالات:

• الحياة العامة و�أ�سماء الأماكن والت�شريعات والق�ضاء والإعلام.	

• التعليم قبل الجامعى والجامعى والبحث اللغوى.	

• الإدارة والم�ؤ�س�سات الحكومية وغير الحكومية.	

• تعليم اللغة الأجنبية فى البلاد.	

• تعليم اللغة و�أبناء البلاد فى الخارج والعائدين �إلى الوطن.	

• ال�سيا�سة اللغوية تجعل للغة الوطنية مكانتها.	
77 ين�ص قانون اللغات فى داخل كل دولة على �أهمية الم�ؤ�س�سات فى التخطيط .

والتنفيذ لل�سيا�سة اللغوية:

• اللجان الحكومية للم�صطلحات.	

• اللجان الحكومية لأ�سماء الأماكن.	

• م�ؤ�س�سات �إ�صدار المعاجم.	

• م�ؤ�س�سات �إ�صدار دوريات الثقافة اللغوية.	

• التعليمية.	 الم�ؤ�س�سات 

• الجامعات ولغة التدري�س.	

• م�ؤ�س�سات البحث والن�شر لتراث اللغة.	
88 التفاوت الإقليمى:.

أ الواقع اللغوى متفاوت من �إقليم لآخر فى داخل الدولة.	.

ب تراعى المناطق ذات الو�ضع الثقافى الخا�ص فى الدولة.	.
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99 المجموعات الإثنية:.

أ الخا�صة 	. �أمورها  فى  بلغاتها  التعامل  حرية  لها  الإثنية  المجموعات 
ولااجتماعية والفنون.

ب التعامل على الم�ستوى الر�سمى باللغة الوطنية وباللغات الر�سمية.	.

ج قانون اللغات يطبق على كل �أبناء البلاد من كل الجماعات الإثنية 	.
وكذلك على الأجانب المقيمين �إقامة دائمة فى البلاد.

1010 مراكز تعليم اللغة للكبار:

أ عمل هذه المراكز موجه فى المقام الأول �إلى �أبناء البلاد العائدين 	.
�إليها بعد �إقامة طويلة فى الخارج.

ب لا توجد �أمية �أبجدية فى البلاد منذ الحرب العالمية الثانية، وذلك 	.
لأن نظام التعليم ي�ستوعب كل الأولاد والبنات.

1111 لغة التعليم وتعليم اللغة:

أ اللغة الوطنية هى لغة التعليم وبع�ض المدار�س تعليم باللغة الرو�سية.	.

ب تعليم اللغة الوطنية مادة �إجبارية فى مدار�س اللغة الرو�سية.	.

ج تعليم اللغة الإنجليزية زاد فى ال�سنوات الما�ضية و�أ�صبحت معرفة 	.
الجيل ال�صاعد باللغة الإنجليزية.

1212 اللغة فى التعليم:

أ اللغة الوطنية تعلم فى كل مراحل التعليم.	.

ب .	 6 المتو�سط  فى  العالى،  التعليم  فى  �إجبارية  الوطنية  اللغة  مادة 
�ساعات معتمدة لطلاب كل التخ�ص�صات.
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ج التركيز على ا�ستخدام اللغة منطوقة ومكتوبة بتدريب الطلاب على 	.
المناظرة والخطابة والكتابة والقراءة والتلخي�ص.

د هناك اختبارات لغوية ر�سمية ومقننة.	.

1313 اللغات العالمية:

أ اللغة الرو�سية مهمة ولكنها لا تكفى.	.

ب اللغة الإنجليزية لغة عالمية ولابد منها فى مجالات كثيرة.	.

ج اللغة ال�صينية لغة عالمية، وهى لغة �أكبر الجوار.	.

1414 الم�صطلحات و�ألفاظ الح�ضارة:

أ التعليمية 	. والم�صطلحات  الح�ضارة  �ألفاظ  من  الموروث  الر�صيد 
والعلمية �أكثره من �أ�صول تركية محلية �أو عربية �أو فار�سية.

ب الم�صطلحات التى دخلت فى القرون الثلاثة الما�ضية �أوربية، �أخذتها 	.
تلك اللغات عن طريق ا�ستخدامها فى اللغة الرو�سية.

1515 الألفاظ العالمية:

أ العالم لا تو�صف 	. �أو فى منطقة وا�سعة من  المتداولة عالميا  الألفاظ 
ب�أنها دخيلة بل تو�صف ب�أنها عالمية.

ب الرو�سية 	. بين  م�شتركا  حديثا  ر�صيدا  �أ�صبحت  العالمية  الألفاظ 
ولغات �آ�سيا الو�سطى.

ج لأخرى، 	. دولة  من  العالمية  الألفاظ  هذا  تجاه  متفاوتة  التحفظات 
ولكن هذه التحفظات - ب�صفة عامة - محدودة.

1616 مكانة اللغة العربية:
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أ والتراث 	. ال�شريف  والحديث  الكريم  القر�آن  لغة  العربية  اللغة 
الإ�سلامى فى كل فروع المعرفة.

ب �أهم 	. الو�سطى  �آ�سيا  علماء  بها  �ألف  التى  اللغة  هى  العربية  اللغة 
م�ؤلفاتهم فى كل العلوم.

ج الأ�سماء 	. من  عالية  ن�سبة  بها  والإناث  الذكور  من  الأعلام  �أ�سماء 
العربية. وهم يحبون الت�سمية بالأ�سماء العربية.

د الرو�س 	. �أمام  لهم  ال�شعبى  لاانتماء  رموز  من  العربية  اللغة 
وال�صينيين.

ه العرب 	. مع  والتعامل  الحديث،  العربى  العالم  لغة  العربية  اللغة 
يتطلب معرفة بها.

و اللغة العربية لغة عالمية معا�صرة.	.

1717 نظام التدوين للغات �آ�سيا الو�سطى تغير عدة مرات:

أ كان تدوينها بالحرف العربى عدة قرون، وعلى �سبيل مخطوطاتها 	.
ع�شر  التا�سع  القرن  فى  الأولى  كتبهم  وطبعت  العربى.  بالحرف 
بالحرف العربى، وكذلك �صحفهم الأولى ومنها مثلا مجلة »قزاق« 

�سنة 1913.

ب اللاتينى، 	. الحرف  �إلى  العربى  الحرف  من  الكتابة  نظام  عدل 
تدون  الذى  الكيريلى  الحرف  �إلى  اللاتينى  الحرف  من  عدّل  ثم 
الحرف  �إلى  العودة  �إلى  اتجاه  هناك  واليوم  الرو�سية.  اللغة  به 
وتخطط  و�أزبك�ستان  �آذربيجان  فى  بالفعل  تنفيذه  تم  اللاتينى، 

لتنفيذه كازاخ�ستان.
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اللغة التتارية ولغات القوقاز:
11 هذه اللغات تخ�ضع لل�سيا�سة اللغوية الرو�سية لأنها لغات مناطق فى داخل .

لااتحاد الرو�سى، ولذلك اللغة الرو�سية هى ال�سائدة فى مجالات التعليم 
وجودها  فلها  المحلية  اللغات  �أما  العامة.  والحياة  والإدارة  والجامعات 
ولااحتفالات  لااجتماعية  والحياة  الخا�صة  الحياة  فى  الأول  المقام  فى 

للجماعة اللغوية.

22 بها . ويتحدث  �آ�سيا،  و�سط  فى  الثانية  التركية  اللغة  تعد  التتارية:  اللغة 
وكلتاهما  والبا�شكير،  التتار  �أكثرهم فى جمهوريتى  �سبعة ملايين  حوالى 
من جمهوريات لااتحاد الرو�سى. ولكن التتار ي�شكلون فى تتار�ستان �أكثر 
فى  تترية  جماعات  وتوجد  وال�شوبا�ش.  الرو�س  من  والباقون  ال�سكان، 
قازاق�ستان. وتدون بالحرف الكيريلى. التتار �أو التتر فى لااتحاد الرو�سى 
الدولة. وهم  �إطار  الذاتى فى  لها درجة عالية من الحكم  لهم جمهورية 
مندمجون فى الحياة فيها، ومنهم عدد كبير يعمل فى خارج جمهوريتهم، 
العبادات  وفى  بالرو�سية،  كامل  ب�شكل  ويتعاملون  مو�سكو،  فى  ا  وخ�صو�صً
الخا�صة  �شئونهم  فى  ويتعاملون  ويقد�سونها،  يحبونها  التى  العربية 

بالتترية.

33 بهدف . جغرافى  لغوى  م�صطلح  القوقاز  لغات  �أو  القوقازية  اللغات 
التقريب، ولي�س م�صطلحات فى علم اللغة، لأنه لا توجد �أ�سرة لغوية بهذا 
لاا�سم. القوقاز منطقة جغرافية تقع بين البحر الأ�سود بالقرب من تركيا 
وتركمان�ستان  كازاخ�ستان  منها  دول  عدة  عليه  تطل  الذى  قزوين  وبحر 
ت�صنف  القوقاز  منطقة  فى  الكثيرة  اللغات  و�إيران.  و�آذربيجان  ورو�سيا 
الآذرية  مثل  �آخر  انتماء  يكن  لم  �إذا  وذلك  القوقازية،  اللغات  �أنها  على 
التى هى من اللغات التركية ومثل الرو�سية التى هى من اللغات ال�سلاڤـية 
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م�ستقلا  فرعا  التى تمثل  الأرمينية  ومثل  الأوربية،  الهندية  الف�صيلة  من 
ولكن  �صغيرة،  منطقة  القوقاز  �إن  ا.  �أي�ضً الأوربية  الهندية  الف�صيلة  فى 
الحال  هى  كما  جدًا،  كثيرة  حديثا  والوافدة  الأ�صلية  اللغوية  الجماعات 
تت�سم  الجغرافية  مناطقه  كل  كانت  الذى  ال�سوڤـيتى  لااتحاد  ن�سق  فى 
لغة  القوقازية:  اللغات  ومن  �أخرى.  تارة  وكبير  تارة  لغوى محدود  بتعدد 
الأنجاز، ولغة ال�شرك�س ولغة ال�شي�شان والأنجو�ش، ولغة الداغ�ستان ولغة 
جورجيا ولغات �أخرى كثيرة. ولهذه اللغات فى تاريخها علاقات ح�ضارية 
بالثقافة العربية الإ�سلامية وبالثقافة التركية من جانب وباللغة الرو�سية 
فى الع�صر الحديث من الجانب الآخر. �إن الم�صادر العربية لها �أهمية فى 
وكتب  الجغرافية،  الأ�سماء  بع�ض  تغير  ملاحظة  مع  المناطق  هذه  درا�سة 
ال�سابع ع�شر الذى  �أولياچـلبى فى القرن  ا عنها مثل الرحالة  �أي�ضً الترك 
لعلاقة  كان  وقد  منها.  مفردات  و�سجل  �أبنائها  ولغات  المنطقة  عن  كتب 
عربية  كلمات  دخول  فى  �أثر  الإ�سلامية  بالح�ضارة  كلها  القوقاز  منطقة 
الت�أثير  نجد  كما  متفاوتة،  وبدرجات  اللغات  هذه  فى  وتركية  وفار�سية 
الرو�سى فى الع�صر الحديث فى �إطار �أن كل منطقة القوقاز كانت تحت 
البلاد  وبع�ض  ال�سوڤـيتى،  لااتحاد  فى  ثم  الرو�سى  القي�صرى  الحكم 
رو�سيا  نظام  فى  اليوم  و�ضع خا�ص حتى  له  وبع�ضها   ،1991 �سنة  ا�ستقل 

لااتحادية.
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خاتمة
11 ال�سيا�سة اللغوية وبناء الدولة: .

وا�ضحة  لغوية  �سيا�سة  وجود  �أهمية  دول  عدة  خبرات  في  ات�ضحت 
عن  ن�صو�ص  وفيها  الحياة،  جوانب  ت�ستوعب  حديثة  دولة  لقيام  الملامح 
المعنية  وال�سلطات  الأجنبية  اللغات  وموقع  الر�سمية  واللغة  الوطنية  اللغة 

ومجالات التنفيذ ومن �أهم ملامح ال�سيا�سة اللغوية في بناء الدولة: 

• لغة الت�شريعات والق�ضاء. 	

• لغة اللوائح والقرارات الإدارية. 	

• لغة تقديم الطلبات �إلى الحكومة والرد عليها. 	

• لغة التعامل في الم�ؤ�س�سات غير الحكومية.	

• لغة التعليم العام للأطفال والنا�شئة. 	

• لغة التعليم العالي والتدريب.	

• لغة الإعلام الوطني.	

• لغة الجمعيات الأهلية.	

• الحقوق اللغوية لأبناء لغات الجماعات الإثنية.	

• ال�سلطات المعنية بالتخطيط اللغوي.	

• ال�سلطات المعنية بالتنفيذ والمتابعة والتدريب.	
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22 ال�سيا�سة اللغوية والتعليم: .
هذه  �أكانت  �سواء  اللغوية،  ال�سيا�سة  مجالات  �أهم  من  التعليم  لغة 
ال�سيا�سة �صريحة �أم �ضمنية، لأنها ت�شكل ملامح الم�ستقبل اللغوي للبلاد. 

وتت�ضمن عدة مجالات، منها: 

• لغة التعليم في المرحلة الأ�سا�سية وقبل الجامعية. 	

• لغة التعليم الحالي والبحث العلمي.	

• اللغة الوطنية و�أهداف تعلمها في دعم لاانتماء والمهارات اللغوية.	

• اللغة الأجنبية الأ�سا�سية و�أهداف تعلمها.	

• اللغة الأجنبية الإ�ضافية و�أهداف تعلمها.	

• لغات البحث التخ�ص�صي.	

• ال�سلطات المعنية بتطوير الكتب والمناهج. 	

• العلاقات مع الدول في المنطقة اللغوية الواحدة. 	

• �آفاق التعاون مع الدول الأجنبية في تعليم اللغات الأجنبية.	

• �إعداد المعاجم والمو�سوعات ذات الأهداف التعليمية. 	

• تطوير التقنيات في مجالات تعليم اللغة الوطنية واللغات الأجنبية.	

• غير 	 من  ومتعليمها  الوطنية  اللغة  لأبناء  مقننة  اختبارات  تعميم 
�أبنائها.

33 الر�ؤية اللغوية ودور الم�ؤ�س�سات: .

أ ق�ضايا 	. الر�أي في  وتقديم  التخطيط  فى  دور  لها  اللغوية  الم�ؤ�س�سات 
المعاجم  وتعد  اللغة  وقواعد  الجديدة  والأ�ساليب  والألفاظ  الإملاء 

بم�ستوياتها. 
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ب اللغة 	. تعليم  اتجاهات  تنفيذ  في  حا�سم  دور  لها  التعليم  م�ؤ�س�سات 
وت�صميم  والو�سائل  الأهداف  وتحديد  الأجنبية  واللغات  الوطنية 

نظم التقييم المنا�سبة. 

ج تقوم 	. بل  ال�سليم  الأداء  على  دورها  يقت�صر  لا  الإعلام  م�ؤ�س�سات 
�أي�ضا بدور كبير في التدريب وتحديد لااتجاهات والمتابعة والتقويم. 

د ب�أهمية 	. لغوي  وعي  تكوين  في  دورها  لها  المدني  المجتمع  م�ؤ�س�سات 
اللغة الوطنية والعناية با�ستخدامها ال�سليم في الملتقيات والمطبوعات 

واللافتات. 

ه تقوم بمهمة كبيرة في دعم 	. اللغة في الخارج  تعليم  م�ؤ�س�سات دعم 
المدار�س  في  وكذلك  الخارج  في  الثقافية  المراكز  في  اللغة  وجود 

والجامعات. 

و م�ؤ�س�سات الثقافة لها دورها في تكوين وعي لغوي راق ب�أهمية اللغة 	.
الوطنية ودور اللغات الأجنبية وفي العناية بالأداء اللغوي في كل ما 

تقدمه من مواد. 

ز م�ؤ�س�سات الن�شر والمواد التعليمية لها دورها في ن�شر الكتب والمعاجم 	.
في طبعات ورقية وكذلك ن�شر البرامج للا�ستخدام في التقنيات. 

ح �إلى 	. الت�شريعية  المجال�س  من  م�ستوياتها  لها  الت�شريع  م�ؤ�س�سات 
القرارات الوزارية بهدف تنفيذ لاا�ستخدام اللغوي وتنميته بطريقة 

منا�سبة وبلا مبالغات. 
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44 ال�سيا�سة اللغوية والمناخ الثقافي العام: .

أ �أ�سماء الأماكن لها �أهميتها في ت�شكيل المناخ الثقافي في العام، ومنها 	.
الجديدة.  والمدن  ال�سكنية  والأحياء  وال�شوارع  ال�ساحات  �أ�سماء 

وهذا دور ال�سلطات المعنية بذلك. 

ب �أ�سماء الأ�شخا�ص  لها دلالتها الثقافية، منها �أ�سماء الأولاد والبنات 	.
�إلى الر�ؤية ولاانتماء. وهنا يكون تلبية حاجة الآباء  �إ�شارات  وفيها 

والأمهات �إلى دليل ير�شدهم مطلبا مهما. 

ج للغة 	. يكون  �أن  المهم  ومن  مهما.  لغويا  عن�صرا  ت�شكل  اللافتات 
�إلى  �ضرورة  ثمة  كان  و�إذا  الأرفع.  والمكان  العليا  المكانة  الوطنية 
الأخرى  اللغة  فوق  الوطنية  اللغة  فتكون  اللافتات  لغة  لاازدواج في 

وببنط �أكبر.

د �أهمية 	. هنا  ومن  للمواطنين،  �أهميتها  له  الوطنية  باللغة  الإعلام 
العناية به من حيث الدقة اللغوية والأ�سلوب.

ه واللغات 	. المحلية  واللغات  الوطنية  اللغة  تجاه  يتكون  العام  الر�أي 
الأجنبية مما يقدم له من معلومات و�أحكام، ولا يجوز تكوين ر�أي 

عام يقلل من ��شأن هذه اللغات �أو ي�سخر منها. 

و معلومات. 	. من  عنها  يقدم  ما  خلال  من  تتكون  الح�ضارية  الر�ؤية 
الأجنبية  واللغات  الوطنية  اللغة  من  بالمواقف  ترتبط  الر�ؤية  وهذه 

عن تاريخ الح�ضارة في الما�ضي والحا�ضر. 

ز واللغة 	. �أفكار،  من  يقدم  ما  خلال  من  تتحدد  الم�ستقبلية  الر�ؤية 
ترتبط بهذه الر�ؤية مع بيان �أن الوطنية ولاانتماء لا يتناق�ضان مع 

الم�شاركة في �صنع الح�ضارة الإن�سانية. 
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55 مناطق التداخل اللغوي والجماعات الأثنية:.
المناطق ذات الو�ضع الثقافي الخا�ص توجد في داخل كل دولة. �إن �أكثر 
الوحدة  �إلى  العام  ال�سعي  �إطار  في  الم�شكلة  هذه  واجهت  الأوربية  الدول 
الوطنية. وهناك اتجاهات وقرارات في منظمات �أوربية مثل منظمة الأمن 
والتعاون الأوربي )OSCE( ت�ؤكد حقوق الجماعات الإثنية في ا�ستخدام 

لغاتها المحلية، وهناك مو�ضوع كثيرة مهمة فى هذا ال�صدد، منها: 

• تكامل الجماعات الإثنية في ن�سق الدولة.	

• دعم تعليم اللغة الر�سمية لأبناء اللغات الإثنية. 	

• حقوق �أبناء هذه اللغات في ممار�ستها في حياتهم الخا�صة. 	

• المواطنة الكاملة لأبناء اللغات الإثنية. 	

• عدم التمييز في الم�ؤ�س�سات الحكومية وغير الحكومية. 	

• عدم تحويل الحدود اللغوية �إلى م�شكلة �سيا�سية.	

66 ال�سيا�سة اللغوية وا�ستخدام التقنيات: .
مختلف  في  المعا�صر  العمل  ملامح  من  المتقدمة  التقنيات  �أ�صبحت 
ومن  اللغات،  وتعليم  الم�صطلح  وعلم  اللغة  علوم  مقدمتها  في  المجالات، 

مجالات الإفادة منها: 

• بنك الم�صطلحات العربية مع المقابلات وال�شروح. 	

• بحوث البنية اللغوية لأغرا�ض الترجمة الآلية. 	

• الترجمة الآلية في مجالات العلوم والطب. 	

• الترجمة الآلية في مجالات الإعلام. 	

• المعاجم المح�سوبة.	
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• قاعدة البيانات اللغوية ال�شاملة. 	

• قاعدة البيانات اللغوية لأغرا�ض خا�صة. 	

• التدريب في علم اللغة الحا�سوبي. 	

• الإتاحة للم�ؤ�س�سات اللغوية العربية. 	

• للم�ستفيدين. 	 الإتاحة 

• الإفادة من ال�شابكة في مجالات اللغة. 	

77 ال�سيا�سة اللغوية وتعليم العربية في الخارج: .
زاد لااهتمام بتعليم العربية في الخارج وقامت لذلك م�ؤ�س�سات في عدد 
من الدول العربية.  ومن �أهم المجالات التي تتطلب �سيا�سة لغوية في هذا 

المجال: 

• الإعداد المهني لمعلمي اللغة العربية لأبناء اللغات الأخرى.	

• اللغات 	 لأبناء  العربية  تعليم  لخبراء  المتكامل  العلمي  الإعداد 
الأخرى. 

• التدريب في �أثناء الخدمة لمعلمي العربية من غير �أبنائها. 	

• التدريب على ا�ستخدام التقنيات الحديثة في تعليم اللغة. 	

• الكتب المتدرجة بم�ستوياتها ومفرداتها. 	

• �إعداد مواد القراءة الإ�ضافية.	

• التقنيات الحديثة ت�صميمها وتطويرها في تعليم العربية. 	

• المواد الثقافية العربية.	

• لااختبارات المقننة في العربية. 	

• الدرا�سات اللغوية لااجتماعية. 	
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• الدرا�سات اللغوية النف�سية. 	

• الدرا�سات التقابلية وتحليل الأخطاء.	

88 �أهمية الت�شريعات اللغوية.
لمجال  اللغوية  الت�شريعات  ت�صدر  وقد  الدولة،  في  يكون  اللغات  قانون 
�أكثر  في  الت�شريعية  ال�سلطة  وت�صدرها  التعليم.  �أو  الإدارة  مثل  محدد 

الحالات. وتناول مجالات منها: 

• اللغة في الإدارة والق�ضاء ووثائق الدولة. 	

• اللغة في الم�ؤ�س�سات التعليمية والثقافية والإعلامية.	

• اللغة في الحياة العامة: اللافتات ، الإعلانات �إلخ. 	

• اللغة في مجالات العلم والإنتاج.	

• تن�سيق الم�صطلحات العلمية و�ألفاظ الح�ضارة. 	

• مهمة الحكومة في و�ضع برنامج حكومي للتنفيذ. 	

• �سلطة الرقابة على التنفيذ. 	

• تطبيق القانون بالن�سبة لأبناء البلاد في الخارج. 	

• اللغة الوطنية في لااتفاقات الدولية.	

• اللغة الوطنية في �أوراق ال�سفارات.	

• موقع اللغات الأجنبية.	

• اللغات المحلية في الأمور الخا�صة ولااجتماعية. 	

• �سلطات التخطيط وم�ؤ�س�سات التنفيذ. 	
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الفهر�س
5 كلمة المركز	

7 تقديم	
9 �أولًا: ال�سيا�سة اللغوية الفرن�سية وبناء الدولة الحديثة:	
13 ثانيا: ال�سيا�سة اللغوية الألمانية والوحدة الثقافية: 	
18 ثالثاً: ال�سيا�سة اللغوية الرو�سية والأهمية الإقليمية: 	
23 رابعاً: اللغة الإنجليزية وال�سيا�سة اللغوية العالمية: 	
31 خام�سًا: لغة الملايو:	
37 �ساد�سًا: اللغة اليابانية:	
42 �سابعًا: اللغة ال�صينية:	
43 ثامنًا: الق�ضية اللغوية فى الهند:	

 تا�سعًا: ا�ل�سيا�سة اللغوية: فى الجمهوريات الم�ستقلة حديثًا فى �آ�سيا 	
48 الو�سطى وفى تتر�ستان والقوقاز:	

57 خاتمة	

64 مراجع مختارة:	
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الحكمة ضالة المؤمن

 
من اللغات بصفة عامة واللغة الوطنية واللغات الأجنبية على وجه الخصوص

والمقصود بها الموقف
.

.
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